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ENGLISH

WARNING: This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Symbols
The followings show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

« Read instruction manual.

« Ready to charge

« Charging complete

G « Indoor use only

@ + DOUBLE INSULATION

[ | 100%

[~ | « Charging

A

#Et « Delay charge (Battery cooling or too cold "‘;X

t

®/= battery)

Y 39 X
« Conditioning

=4

&

&

Ni-MH
Li-ion

Do not short batteries.

Do not expose battery to water or rain.

Only for EU countries

Deffective battery

Cooling abnormality

Do not destroy battery by fire.

Always recycle batteries.

Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material!

In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and Batteries and

Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in accordance with national laws,
electric equipment and batteries and battery pack(s) that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

CAUTION:

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains 9.  After charging or before attempting any maintenance or
important safety and operating instructions for battery cleaning, unplug the charger from the power source. Pull by
charger. plug rather than cord whenever disconnecting charger.

2. Before using battery charger, read all instructions and 10. Make sure cord is located so that it will not be stepped on,
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery, and tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.

(3) product using battery. 11. Do not operate charger with damaged cord or plug. If the cord

3. CAUTION - To reduce risk of injury, charge only Makita type or plug is damaged, ask Makita authorized service center to
rechargeable batteries. Other types of batteries may burst replace it in order to avoid a hazard.
causing personal injury and damage. 12. Do not operate or disassemble charger if it has received a

4. Non-rechargeable batteries cannot be charged with this sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any way;
battery charger. take it to a qualified serviceman. Incorrect use or reassembly

5. Use a power source with the voltage specified on the may result in a risk of electric shock or fire.
nameplate of the charger. 13. Do not charge battery cartridge when room temperature is

6. Do not charge the battery cartridge in presence of flammable BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F). When the
liquids or gases. battery temperature is under 0°C (32°F), charging may not

7. Do not expose charger to rain or snow. start.

8.  Never carry charger by cord or yank it to disconnect from 14. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine
receptacle. generator or DC power receptacle.

15. Do not allow anything to cover or clog the charger vents.

Charging

1. Plug the battery charger into the proper AC voltage source. ~ 4. With finish of charge, the charging light will change from red
Charging light will flash in green color repeatedly. one to green one and the melody sound or buzzer sound (a

2. Insert the battery cartridge into charger until it stops adjusting long beep) comes out to notify completion of charge. 5
to the guide of charger. Terminal cover of charger can be 5.  Charging time varies by temperature (10°C (50°F) — 40°C
opened with inserting and closed with pulling out the battery (104°F)) that battery cartridge is charged at and conditions of
cartridge. the battery cartridge, such as a battery cartridge which is new

3. When the battery cartridge is inserted, the red charging light or has not been used for a long period of time.

6.  After charging, remove the battery cartridge from charger and

will light up and charging will begin with a preset brief melody
sound coming out for assurance as to which sound will come
out to notify the completion of charging.

unplug the charger.



Changing melody of completed charging

1. Inserting the battery cartridge into charger brings out last
preset brief melody sound of completed charging.

2. Removing and re-inserting it within five seconds after this
action makes the melody sound change.

3. Every time removing and re-inserting it within another five
seconds after this, the melody sound changes in order.

5. With finish of charge, the green light remains lit with the red

light going out and the melody sound preset at the insertion
of battery cartridge or buzzer sound (a long beep) comes out
to notify completion of charge. (In selected silent mode, no
sounds come out.)

6. Preset melody sound remains stored even when the charger

4. When the desired melody sound comes out, leave the battery is unplugged.
cartridge being inserted and the charge will begin. When a
“short beep” mode is selected, no completed charging signals
comes out. (Silent Mode)
Voltage 9.6V 12V 14.4V ) o )
Capacity (Ah) Charging time (Minutes)
Number of cells 8 10 12
B9017A — — 1.7 20
BH9020/A — — 1.8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH Battery — BH1220/C BH1420 1.8 (IEC61951-2) 15
cartridge — — BH1427 2.5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3.1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3.1 (IEC61951-2) 22
Voltage 144V 18V 144V 18V Caiggcr:(lj%é/-}g) Charging time
Number of cells 4 5 8 10 IEC61960 (Minutes)
BL1415 BL1815 — — 1.3 15
BL1430/
— — BL1430A7 | SLI830 3.0 22
BL1430B™
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1.5 15
- BL18207"/
Li-ion Battery — . — — 2.0 24
cartridge BL1520B™
. BL1840"/
— — BL1440" BL1840B™ 4.0 36
. BL1850"/
— — BL1450" BL1850B" 5.0 45
BL1460A""/ .
—_ —_ BL1460B" BL1860B™" 6.0 55

*1 These batteries can be charged with DC18RC only.

NOTE

The battery charger is for charging Makita-battery cartridge.

Never use it for other purposes or for other manufacturer’s

batteries.

When you charge a battery cartridge which is new or has not

been used for a long period of time, it may not accept a full

charge until after discharging it completely and recharging a

couple of times. (Ni-MH battery only)

If charging light may flash in red color, battery condition is as

below and charging may not start.

— Battery cartridge from just-operated tool or battery cartridge
that has been left in a location exposed to direct sunlight for
along time.

— Battery cartridge that has been left for a long time in a location
exposed to cold air.

When the battery cartridge is too hot, charging will begin after the
cooling fan installed in the charger cools the battery cartridge.
Charging will begin after the battery cartridge temperature
reaches the degree at which charging is possible.

If the charging light flashes alternately in green and red color,
charging is not possible. The terminals on the charger or battery
cartridge are clogged with dust or the battery cartridge is worn
out or damaged.

Cooling system

This charger is equipped with cooling fan for heated battery in

order to enable the battery to prove its own performance. Sound

of cooling air comes out during cooling, which means no trouble

on the charger.

Yellow light will flash for warning in the following cases.

— Trouble on cooling fan

— Incomplete cool down of battery, such as, being clogged with
dust

The battery can be charged in spite of the yellow warning light.
But the charging time will be longer than usual in this case.
Check the sound of cooling fan, vent on the charger and battery,
which can be sometime clogged with dust.

* The cooling system is in order although no sound of cooling fan
comes out, if the yellow warning light will not flash.

« Always keep clean the vent on charger and battery for cooling.

* The products should be sent to repair or maintenance, if the
yellow warning light will frequently flash.

Conditioning charge

Conditioning charge can extend the life of battery by automatically
searching the optimum charging condition for the batteries in every
situation.

The battery employed in the following conditions repeatedly re-
quires “conditioning charge” to prevent fast wear out. In that case,
yellow light lights up.

Recharge of battery with its high temperature

Recharge of battery with its low temperature

Recharge of full charged battery

Over-discharge of battery (continue to discharge battery in
spite of down of power.)

Ealad

The charging time of such battery is longer than usual.



SLOVENSKO

OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od
8 let in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzornimi ali psihiCnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce jih kdo
nadzira oz. so prejeli in razumeli navodila o varni uporabi naprave
in morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci

brez nadzora ne smejo naprave Cistiti ali vzdrzevati.

Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni za opremo. Pred uporabo se prepric¢ajte, da razumete njihov pomen.

s 58] @ D
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Samo za notranjo uporabo

DVOJNA IZOLACIJA

Polnjenje

Zakasnitev polnjenja (ohlajevanje akumula-

®”= torja ali prehladen akumulator)
<l
* Vzdrzevanje

Akumulatorjev ne vezite kratko.

Samo za drzave EU

# X
o

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali dezju. §§
Li-ion

B

« Preberite navodila za uporabo.

« Pripravljeno za polnjenje

« Polnjenje kon¢ano
« Pokvarjen akumulator
« Nepravilnost pri hlajenju

« Akumulatorja ne mecite v ogen;.

« Akumulatorje vedno reciklirajte.

Odpadne elektricne opreme ali baterijskega sklopa ne mecite med gospodinjske odpadke!
Z upostevanjem evropskih direktiv o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, baterijah in akumulatorjih, odpadnih

baterijah in akumulatorjih ter njihovi uporabi v skladu z nacionalnimi zakoni je treba elektricna orodja, baterije
in akumulatorje, ki so dosegli konec svoje Zivljenjske dobe, zbirati lo€eno in jih vrniti v okolju prijazen obrat za

recikliranje.

POZOR:

1.

© oNo o »

TA NAVODILA SHRANITE — Ta priro¢nik vsebuje pomembne
varnostne napotke in navodila za uporabo polnilnika
akumulatorjev.

Pred uporabo polnilnika akumulatorjev preberite vsa navodila
in opozorila na (1) polnilniku akumulatorjev, (2) akumulatorju
in (3) izdelku, ki uporablja akumulator.

POZOR - Za zmanj$anje nevarnosti poskodb polnite samo
akumulatorje Makita za veckratno polnjenje. Druge vrste
akumulatorjev lahko raznese in to lahko povzroci telesne
poskodbe in Skodo.

S tem polniinikom akumulatorjev ni  mogocée polniti
akumulatorjev, ki niso predvideni za ponovno polnjenje.
Uporabite elektricni vir z napetostjo, specificirano na nazivni
ploscici polnilnika.

Akumulatorja ne polnite v blizini vnetljivih tekocin ali plinov.
Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali snegu.

Polnilnika nikoli ne prenasaijte za kabel ali vlecite za kabel, da
bi ga izkljucili iz vtinice.

Po polnjenju ali pred vzdrzevanjem ali ¢iS§¢enjem izkljucite
polnilnik iz elektricnega vira. Pri izklapljanju polnilnika vlecite
za vti¢ in ne kabel.

Pazite, da kabel ni napeljan tako, da lahko nanj stopite, se
preko njega spotaknete ali kako drugace poskodujete.

Ne uporabljajte polnilnika, e sta kabel ali vti¢ poskodovana.
Ce sta kabel ali vti¢ poSkodovana, prosite pooblas¢enega
serviserja Makita, da vam ju jih zamenja, da se izognete
nevarnosti.

Polnilnika ne uporabljajte ali razstavljajte, ¢e je bil mo¢no
udarjen, vam je padel ali se kako drugace poskodoval;
odnesite ga kvalificiranemu serviserju. Nepravilna uporaba
ali ponovna sestava lahko vodita do elektricnega udara ali
pozara.

Akumulatorjev ne polnite pri sobni temperaturi POD 10 °C
ali NAD 40 °C. Ce je temperatura akumulatorja pod 0 °C, se
polnjenje morda ne bo zacelo.

Ne uporabljajte nadgradnega transformatorja, generatorja
motorja ali elektriéne vti€nice z enosmernim tokom.

Ne dovolite, da bi karkoli prekrilo ali zamasilo prezracevalne
odprtine.

Polnjenje

1.
2.

Prikljucite polnilnik akumulatorja v ustrezni vir izmeni¢nega
toka. Lucka za polnjenje bo utripala zeleno.

Vstavljajte akumulator v polnilnik, dokler se ne preneha pril-
agajati vodilu polnilnika. Pokrov polov polnilnika lahko odprete
in zaprete tako, da izvleCete baterijo navzven.

Ko vstavite akumulator, bo zasvetila rde¢a lucka za polnjenje
tako, da vstavite akumulator, in polnjenje se bo zacelo s
kratkim prednastavljenim zvo¢nim signalom, ki se razlikuje
od zvocnega signala za konec polnjenja.

Po koncu polnjenja bo lucka za polnjenje preklopila iz rdece
na zeleno in zvok ali brenc¢alo (dolgi pisk) bosta naznanila
konec polnjenja.

as polnjenja je odvisen od temperature (10 °C — 40 °C), pri
kateri se akumulator polni, in stanja akumulatorja, ¢e je ta npr.
nov ali pa ga dlje ¢asa niste uporabljali.
Po polnjenju odstranite akumulator iz polnilnika in izkljucite
polnilnik.



Zvok ob koncu polnjenja

1. Ko akumulator vstavite v polnilnik, se oglasi nazadnje nastav-
lien zvok za konec polnjenja.

2 Ce akumulator odstranite in v petih sekundah vstavite nazaj,
se bo zvok spremenil.

3. Vsaki¢ ko odstranite in znova vstavite akumulator v petih
sekundah, se zvok v doloéenem vrstnem redu spremeni.

4 Ko zaslisite Zeleni zvok, pustite akumulator v polnilniku in pol-
njenje se bo zacelo. Ko izberete nacin “kratkega piska”, se ob
koncu polnjenja zvok ne bo sprozil. (Tihi nacin)

5. Ob koncu polnjenja zelena lu¢ka sveti, rdeca ugasne in oglasi
se zvok ali brencalo (dolgi pisk) za konec polnjenja, ki ste ga
nastavili, ko ste vstavili akumulator. (Ce izberete tihi nagin,
zvok ne bo slisen.)

6. Prednastavljen zvok ostane shranjen tudi, ko izkljucite pol-
nilnik.

Napetost 9,6 V 12V 14,4V . L .
Stovi ; s 0 2 Kapaciteta (Ah) Cas polnjenja (minute)
evilo celic
B9017A — — 17 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Akumulator — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napetost 144V 18V 144V 18V (Aﬁfeas(alt:ctji Z Gas polnjenja
Stevilo celic 4 5 8 10 IEC61960 (minute)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
- - BL1430A/ BL1830/ 3,0 22
BL14308" | BL1830B
BL1415N/BL1415NA | BL1815N — — 15 15
e BL1820"/
Litij-ionski — . — — 2,0 24
akumulator BL1820B™
i BL1840°"/
— — BL1440" BL1BA0B" 4,0 36
. BL1850""/
— — BL1450" BL1850B" 5,0 45
— — %ﬂi%%gf{ BL1860B"" 6,0 55

*1 Te akumulatorje lahko polnite le z DC18RC.
OPOMBA

Polnilnik akumulatorjev je predviden samo za akumulatorje

znamke Makita. Nikoli ga ne uporabljajte za druge namene ali

akumulatorje drugih proizvajalcev.

Ko polnite nov akumulator ali akumulator, ki se dlje ¢asa ni

uporabljal, se morda ne bo popolnoma napolnil, dokler ga ne

boste najprej nekajkrat povsem izpraznili in napolnili. (Samo

baterije Ni-MH)

Ce lucka za polnjenje utripa rdece, to pomeni, da je stanje

akumulatorja, kot je prikazano spodaj, in polnjenje se morda ne

bo zacelo.

— Akumulator iz prav kar uporabljenega orodja ali akumulator, ki
je bil dlje ¢asa izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

— Akumulator, ki je bil dlje ¢asa izpostavljen hladnemu zraku.

Ce je akumulator prevro¢, se bo polnjenje zacelo, ko bo ventilator
v polnilniku ohladil akumulator. Polnjenje se bo zacelo, ko bo
akumulator dosegel temperaturo, pri kateri je polnjenje mogoce.
Ce lugka za polnjenje izmeni¢no utripa zeleno in rdege, polnjenje
ni mogoce. Poli na polnilniku ali akumulatorju so prasni ali pa je
akumulator obrabljen ali poSkodovan.

Hladilni sistem

Ta polnilnik je opremljen z ventilatorjem za hlajenje akumulatorja,

da lahko akumulator doseze svojo zmogljivost. Med hlajenjem je

slisati delovanje ventilatorja, kar pa ni znak okvare polnilnika.

Kot opozorilo bo v naslednjih primerih utripala rumena lucka.

— Napaka na ventilatorju

— Akumulator se ni povsem ohladil, npr. ¢e je zamaSen s
prahom.

Akumulator je mogoce polniti ne glede na rumeno opozorilno

lu¢ko. Vendar bo v tem primeru polnjenje trajalo dlje ¢asa kot

obic¢ajno.

Preverite zvok ventilatorja ter prezraevalne odprtine na polnilniku
in akumulatorju, ki so lahko v€asih zamasSene s prahom.

« Hiladilni sistem je brezhiben, €etudi ni sliSati zvoka iz ventilatorja,
¢e rumena opozorilna lu¢ka ne utripa.

« Prezraevalne odprtine polnilnika in akumulatorja vzdrzujte Ciste,
da bo zagotovljeno hlajenje.

« Ce rumena opozorilna lu¢ka pogosto utripa, je treba izdelke
poslati na popravilo ali vzdrzevanje.

Vzdrzevalno polnjenje

VzdrZzevalno polnjenje lahko podalj$a Zivljenjsko dobo akumula-
torja, tako da samodejno poisce optimalno stanje polnjenja akumu-
latorjev v vsaki situaciji.

Akumulator, ki se zaporedoma uporablja v naslednjih pogojih, za
preprecitev hitre obrabe potrebuje “vzdrzevalno polnjenje”. V tem
primeru zasveti rumena lucka.

Polnjenje akumulatorja pri njegovi najnizji temperaturi
Polnjenje povsem polnega akumulatorja

Prekomerna izpraznitev akumulatorja (nadaljevanje prazn-
jenja akumulatorja kljub zaustavitvi.)

PN

Cas polnjenja teh akumulatorjev je dalj3i kot obi&ajno.



PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjeg e sipér, si dhe nga personat me aftési fizike, shqisore
ose mendore té kufizuara apo té ciléve u mungon eksperienca dhe
njohuria nése kané mbikéqyrje ose udhézime pér pérdorim té sigurt
té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e lidhura me pérdorimin. Fémijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi i saj dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrije.

Simbolet
Mé poshté tregohen simbolet e pérdorura pér pajisjen. Sigurohuni gé e kuptoni kuptimin e tyre para pérdorimit.

G + Vetsm pér pérdorim shtépiak
@ « IZOLIM | DYFISHTE
[ |
[~ | « Karikimi
A
8= t « Karikim i vonuar (Ftohja e baterisé ose bateri
®= shumé e ftohté)
Y
« Kushtézimi

&

Mos béni qark té shkurtér te baterité.

Mos e ekspozoni bateriné né ujé apo shi.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Ni-MH
Li-ion

 Lexoni manualin e udhézimeve.

* Gati pér karikim

« Karikimi i ploté

« Bateri me defekt

* Anomali e ftohjes

« Mos e shkatérroni bateriné me zjarr.

« Gjithmoneé riciklojini baterité.

Mos i flakni pajisjet elektrike ose bateriné bashké me mbeturinat shtépiake!
Né pajtim me Direktivat Evropiane mbi Mbetjet Elektronike, Pajisjet Elektronike, Baterité e Akumulatorét dhe

Mbetjet e Baterive dhe Akumulatoréve si dhe zbatimin e tyre né pajtim me ligjet kombétare, pajisjet elektrike e
baterité dhe paketa(t) e baterive qé kané arritur né fundin e jetégjatésisé sé funksionimit té tyre duhet t& mblidhen
vegmas dhe té dérgohen né njé fabriké riciklimi qé pérmbush kérkesat mjedisore.

KUJDES:

1.
2.

© oN o 0 &

RUAJINI KETO UDHEZIME — Ky manual pérmban udhézime
sigurie dhe operimi té réndésishme pér karikuesin e baterisé.
Para pérdorimit té karikuesit té baterisé, lexojini té gjitha
udhézimet dhe shenjat paralajméruese té (1) karikuesit té
baterisé, (2) baterisé dhe (3) produktit qé pérdor bateriné.
KUJDES — Pér té ulur rrezikun ndaj démtimeve, karikoni
vetém bateri té rikarikueshme té markés Makita. Llojet e tjera
té baterive mund té shpérthejné duke shkaktuar plagosje té
personit dhe démtime.

Baterité e pa-karikueshme nuk mund té karikohen me kété
karikues baterie.

Pérdorni njé burim energjie me voltazhin e specifikuar te
pllakéza etiketé e karikuesit.

Mos e karikoni fishekun e baterisé né prani té Iéngjeve ose
gazrave té djegshme.

Mos e ekspozoni karikuesin né shi ose déboré.

Kurré mos e mbani karikuesin nga kordoni ose mos e ndukni
pér ta shképutur nga priza.

Pas karikimit ose para se té pérpigeni té kryeni mirémbaijtje
apo pastrim, stakojeni karikuesin nga burimi i rrymés.
Térhigeni nga fisha sesa nga kordoni kurdoheré gé stakoni
karikuesin.

10.

Sigurohuni se kordoni ndodhet né ményré qé té mos e
shkelni, t& mos pengoheni né té ose t& mos pésojé démtime
apo tendosje.

Mos e pérdorni karikuesin me kordon ose fishé té démtuar.
Nése kordoni ose fisha éshté e démtuar, kérkoni nga gendra
e autorizuar e shérbimit Makita ta zévendésojé pér té
shmangur ndonjé rrezik.

Mos e pérdorni ose ¢gmontoni karikuesin nése ka pésuar njé
fryrje, éshté pérplasur apo démtuar né c¢farédolloj ményre;
cojeni te njé riparues i kualifikuar. Pérdorimi i papérshtatshém
ose ri-montimi mund té rezultojé né rrezik shoku elektrik ose
Zjarri.

Mos e karikoni fishekun e baterisé kur temperatura éshté
NEN 10°C ose MBI 40°C. Kur temperatura e baterisé éshté
nén 0°C, karikimi mund té mos fillojé.

Mos u pérpigni té pérdorni njé transformator me rritje voltazhi,
njé gjenerator motori apo prizé té rrymés DC.

Mos lejoni gé ndonjé gjé té mbulojé ose bllokojé kanalet e
ajrimit.

Karikimi

1.

Futeni karikuesin e baterisé né burimin e duhur té voltazhit
AC. Llambushka e karikimit do té vezullojé me drité jeshile né
ményré té pérséritur.

Futni fishekun e baterisé né karikues derisa té ndalojé
rregullimin sipas drejtimit té karikuesit. Kapaku i terminaleve
té karikuesit mund té hapet me futjen e fishekut té baterisé
dhe té mbyllet duke e térhequr até.

Kur futet fisheku i baterisé, llambushka e kuge e karikimit do
té ndizet dhe karikimi do té fillojé me njé melodi té shkurtér té
paracaktuar gé del pér siguri dhe i njéjti tingull do té dégjohet
kur karikimi té jeté i ploté.

Me mbarimin e karikimit, llambushka e karikimit do té
ndryshojé nga e kuge né jeshile dhe do té dégjohet tingulli i
melodisé ose sinjalizuesit (njé sinjal bip i gjaté) pér té njoftuar
karikimin e ploté.



5. Koha e karikimit ndryshon sipas temperaturés (10°C — 40°C)
né té cilén karikohet fisheku i baterisé dhe kushtet e fishekut
té baterisé, si njé fishek baterie qé éshté i ri apo nuk éshté
pérdorur pér njé periudhé kohore té gjaté.

6.  Pas karikimit, higeni fishekun e baterisé nga karikuesi dhe
stakojeni karikuesin.

Ndryshimi i melodisé pas karikimit té ploté

1. Pasfutjes sé fishekut té baterisé né karikues dégjohet njé melodi
té shkurtér t& paracaktuar pér té lajméruar karkimin e ploté.

2 Hegja dhe ri-futjia e tij brenda pesé sekondave pas kétij
veprimi bén gé tingulli i melodisé té ndryshojé.

3. Cdo heré gé higni dhe ri-futni brenda pesé sekondave pas
késaj, ky tingull melodie ndryshon né renditje.

4 Kur dégjohet melodia e déshiruar, léreni fishekun e baterisé
té futur dhe karikimi do té fillojé. Kur zgjidhet modaliteti “bip i
shkurtér” nuk dégjohen sinjale té karikimit té ploté. (Modaliteti

5. Me mbarimin e karikimit, drita jeshile mbetet e ndezur
ndérsa drita e kuge fiket dhe dégjohet tingulli i melodisé sé
paracaktuar né futje té fishekut t€ baterisé ose njé tingull
sinjalizues (njé bip i gjaté) pér tju njoftuar pérfundimin e
karikimit. (Né modalitetin e heshtur nuk dégjohen tinguj.)

6. Melodia e paracaktuar mbetet e ruajtur edhe nése karikuesi
stakohet nga rryma.

i heshtur)
Voltazhi 96V 12V 144V
Kapaciteti (Ah) Koha e karikimit (Minuta)
Numri i gelizave 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Fishek baterie — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Voltazhi 14,4V 18V 14,4V 18V Kapaciteti (Ah) | Koha e karikimit
Numri i gelizave 4 5 8 10 sipas IEC61960 (Minuta)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
. - BL1430/BL1430A/ BL1830/ 30 2
BL1430B" BL1830B" ’
BL1415N/BL1415NA | BL1815N — — 15 15
BL1820"/
Fishek baterie - BL1820B" - - 20 24
Li-ion BL1840"/
— — BL1440" BLIBA0B" 4,0 36
. BL1850"/
— — BL1450" BLYBA0B 5,0 45
BL1460A"/ .
— — oL 1305 BL1860B™ 6,0 55

*1 Kéto bateri mund té karikohen vetém me karikuesin DC18RC.

SHENIM

Karikuesi i baterisé éshté vetém pér karikimin e fishekut té

baterisé Makita. Kurré mos e pérdorni pér géllime té tjera ose

pér bateri t€ markave té tjera té prodhimit.

Kur karikoni njé fishek baterie qé éshté i ri ose nuk éshté pér-

dorur pér njé periudhé kohore té gjaté, mund té& mos pranojé njé

karikim té ploté derisa t€ shkarkohet plotésisht dhe té karikohet

disa heré. (Vetém bateri Ni-MH)

Nése llambushka e karikimit mund té vezullojé me drité té kuqe,

kushtet e baterisé jané si mé poshté dhe karikimi mund t€ mos

fillojé.

— Fisheku i baterisé vjen nga njé vegél e sapo pérdorur ose
éshté fishek baterie gé éshté ekspozuar ndaj drités direkte té
diellit né njé vend pér njé kohé té gjaté.

— Fisheku i baterisé éshté 1éné i ekspozuar né ajér té ftohté pér
njé kohé té gjaté.

Kur fisheku i baterisé éshté shumé i nxehté, karikimi do té fillojé
pasi ventilatori i ftohjes qé éshté i instaluar né karikues ta ftohé
fishekun e baterisé. Karikimi do té fillojé pasi temperatura e
fishekut té arrijé njé gradé né té cilén mund té kryhet karikimi.
Nése llambushka e drités vezullon heré me ngjyré jeshile dhe
me ngjyré té kuge, karikimi nuk mund té béhet. Terminalet e
karikuesit ose fishekut té baterisé jané bllokuar me pluhur ose
fisheku i baterisé éshté i konsumuar apo démtuar.

Sistem ftohjeje

* Ky karikues éshté i pajisur me ventilator ftohés pér baterité
e nxehta né ményré gé ti mundésohet baterisé t€ provojé
performancén e vet. Gjaté ftohjes dégjohet zhurma e ajrit ftohés
qé del nga bateria, i cili nuk shkakton problem pér karikuesin.

* Llambushka e verdhé do té vezullojé pér paralajmérim né rastet
vijuese.
— Problem né ventilatorin ftohés
— Ftohje jo e ploté e baterisé, si né rastin kur éshté e bllokuar

me pluhur

Bateria mund té karikohet pavarésisht llambushkés sé verdhé.
Né kété rast, koha e karikimit do té jeté mé e gjaté se zakonisht.
Kontrolloni zhurmén e ventilatorit ftohés, ventilatorit té karikuesit
dhe baterisé i cili mund té bllokohet me pluhur ndonjéheré.

« Sistemi i ftohjes éshté funksional megjithése mund t€ mos
dégjohet zhurma e ventilatorit ftohés, nése llambushka e verdhé
e paralajmérimit nuk vezullon.

« Gjithmoné pastrojeni ventilatorin né karikues dhe bateri pér
funksionin e ftohjes.

+ Produktet duhet t& dérgohen pér riparime ose mirémbajtje nése
llambushka paralajméruese e verdhé vezullon shpesh.

Karikim kushtézues

Karikimi kushtézues mund té zgjasé jetégjatésiné e pérdorimit té
baterisé duke kérkuar automatikisht kushtin optimal té karikimit pér
baterité né cdo situaté.

Bateria e véné né puné né kushtet vijuese kérkon vazhdimisht
“karikim kushtézues” pér té parandaluar konsumin e shpejté té saj.
NEé até rast ndizet drita e verdhé.

Rikarikimi i baterisé me temperaturé té larté

Rikarikimi i baterisé me temperaturé té ulét

Karikimi i baterisé sé karikuar plot

Mbi-karikimi i baterisé (vazhdoni ta shkarkoni bateriné pa-
varésisht uljes sé energjisé.)

Ealad

Koha e karikimit té késaj baterie &éshté mé e gjaté se zakonisht.



Bbb PCKU

NMPEAYNPEXAOEHUE: To3n ypen moxe ga ce uanonsea oT geua
Ha Bb3pacT Hapg 8 roguHu, nvua ¢ HamarneHn uU3nyeckn, CEH30PHU
UM YMCTBEHM CMNOCOBHOCTM MM OT XOpa, Ha KOMUTO nwunceart
ONMUT N MO3HaHUS, ako UM Ce OCUTypU Haa30p WU UHCTPYKUUK 3a
Ge3onacHOTO u3non3BaHe Ha ypeaa W pasbupar onacHocTuTe,
KOUTO npou3tuyaT oT ToBa. [eua He Tpsabea Aa urpasT c ypega.
MouncTBaHETO M NogapbXKaTta He TpsbBa Aa ce OoCblUecTBsBaT OT
Aeua 6e3 Haasop.

Cumsonu
Tyk no-gony ca nokasaHu CUMBONUTE, KOUTO Ce M3MON3BaT 3a YCTPOWCTBOTO. YBepeTe ce, Ye pasbupare TSXHOTO 3HauyeHue, npeau Aa
3anouyHeTe paboTa C Hero.

« [la ce 13non3ea camo Ha 3aKpuTo MpoyeTeTe UHCTPYKUMMTE 3a ynoTpeba.

« NBOVIHA U30NALWA

[oToBHOCT 3a 3apexnaHe

« BapexpaHe « BapexpaaHeTo 3aBbpLUK
- OtnoxeTe 3apexaaHeTo (akymynatopHata RSEX
baTepuss ce oxnaxga wnM e TBbpae [V | « [edektHa 6atepus
cTyfeHa)

KoHnanuuonvpaxe AHOManus B oxnaxaaHeto

He  yHuuwoxasante
usrapsiHe.

Gatepunte  ypes

He paBaiite Ha kbco GaTepuuTe.

@

He wsnaraiiTe GaTtepuute Ha Boja unM
ObXA.

i

BuHaru peuuknupaiite 6atepumnte.

Li-ion

Camo 3a gbpxasu B pamkuTe Ha EC

He naxsbpnsiite enektpuyecko obopyasaHe unu 6atepuu 3aegHo ¢ Gutosute otnagbLm!
EnexTtpuyeckoTo obopyasaHe, batepunte 1 akymynatopHute 6atepumn, KOUTO ca B Kpasi Ha CBOSI MOME3EH XWBOT,

TpsibBa Aa ce cbOupaT pasaenHo M 4a ce BPbLUAT B eKONOTMYHO-CbOOPasHU CbOPbLXEHUS 3a peuyvKnvpaHe,
KaKTo € OnpeaernieHo B €BPOMNenckMTe AMPEKTUBM OTHOCHO OTNagbuMTe OT EnNeKTPUYecKo W enekTPOHHO
obopyapaHe, batepunTe U akymynatopHuTe GaTepun U TSXHOTO MNpunaraHe B CbOTBETCTBME C HaLMOHAIHOTO

3aKkoHOAAaTENCTBO.
BHUMAHMUE:
1. BAMA3ETE TE3M WHCTPYKUMW - Hacrosiworoto 9. Cnep kaTo MpuUKNiYWTe 3apexaaqe Wiv npean [encTsvs
PBKOBOACTBO Chbpia BaXHM MHCTPYKLMM 3a GesonacHocTTa no nopapbXka WM MOYUCTBAHE, W3KIKOYEeTe 3apsiAHOTO
W eKcrnoatauusiTa  Ha  3apsigHOTO  YCTPOMCTBO 3@ YCTPOWCTBO OT 3axpaHsaHeTo. VisabpnsanTe ot wencena, a
aKymynaTopHu batepuu. He oT kabena, koraTo W3kIlYBaTe 3apsiAHOTO OT KOHTAaKTa.
2. Tlpeou ga wanonssate 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, MpoYeTeTe 10. YBeperte ce, Ye kabenbT e pa3nomnoXeH Taka, Ye Aa He Moxe
BCWYKW MHCTPYKLIMW U O3HAYEHUS C NpeayrnpexaeHnst BbpXy fa 6bae HacTbleH, Ja He npenbHe HAKOro U Aa He Gbae
(1) 3apsgHOTO yCTPOWCTBO, (2) akymynatopHata batepus u NOAMOXEH Ha OMbH UNW ApYr MeXaHN4H1 nospean.
(3) npoaykTa, KOMTO M3NoMn3Ba akymynarTopHaTa 6atepusi. 11. He u3nonsgarite 3apsiiHOTO YCTPOWUCTBO C NOBPEAEH Luencesn
3. BHWMAHMWE - 3a pa Hamanute pucka OT HapaHsiBaHusl, unn kaben. Ako kabenmbT MnW LiencenbT ca MOBPeAeHW,
3apexpaiiTe eanHCTBEHO aKymynaTopHu 6aTtepun oT Tvn nowvcKaiTe OT CepBM3eH LieHTbp, 0Topu3aupaH ot Makita, Te aa
Makita. [pyrute Bugose Gatepuy mMorat Ja ekcnnogupar u 6baaT cMeHeHw, 3a fa ce usberHe noTeHLManHa onacHocT.
[a NPUYMHAT HapaHsaBaHWs W/unu Bpeau. 12.  He u3nonaeaiTe 1 He pasrnobsiBainTe 3apsifiHOTO YCTPOWCTBO,
4. C ToBa 3apsgHO YCTPOWCTBO He MoraT fa ce 3apexjar ako e Guro yaapeHo CUIHO, U3MyCHATO UMW NOBPEAEHO Mo
HeakymyrnaTopHu 6atepuu. APYr Ha4MH, a ro 3aHeceTe Ha kBanuuLMpaH cepBu3eH
5. MasnonssaiiTe 3axpaHBaHe C HampexeHue, Kakto e TexHUK. HenpaBuUnHOTO M3nonasaHe Wnu criobsisaHe Moxe
onpeaeneHo Ha Tabenkarta ¢ WHboOpMaUus Ha 3apsiAHOTO [la NoBULLK pyCKa OT eneKTPUYeckn yaap Unm noxap.
YCTPOWCTBO. 13. He 3apexpainte 6atepumn, koraTo TemnepaTypaTta B
6. He szapexpaite 6aTepum B 6nM3oCcT A0 NecHO 3ananvmu nometleHnetro e OO 10°C wnm HAL 40°C. Korato
TEYHOCTM WM ra3oBe. Temnepatyparta Ha batepusta e noa 0°C, 3apexpgaHeto He
7. He wanaraiite 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ha ALK/, UMW CHST. MOXe Aia 3anoqHe.
8. Hukora He HOceTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO U HE O 14. He onwuTBaiiTe Aa usnonaeare nosuLiaeall, TpaHcgopmaTop,
v3gbprBaiiTe, 3a 4a ro W3KMIOYWTE OT KOHTaKTa, Kato ro Auratern-reHepaTop Unu NpaBoTOKOB KOHTAKT.
AbpxuTe 3a kabena. 15. He ponyckante Hewo Aa nokpusa wnu  3anywsa

BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYW Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO.



3apexaaHe

1. BxkntoueTe 3apsagHoTO yCTpOI?ICTBO KbM MPOMEHSIMBO TOKOB 4. KoraTto 3apexgaHeTo NpUKnoYK, cBeTnvMHaTa Ha
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C MOAXOAALO HanpexeHue. cBeToMHAMKaTopa Ce MPOMEHs OT YepBeHa Ha 3erneHa
CBeToMHAMKATOPBT 3a 3apexAaHe LLie 3anoyHe Aa Mura Cbe W nposByyaBa MenoauATa WM 3BYKOBUAT — CUrHan
3ereHa ceetnmHa. (NpoobrxuTeneH Gunkaly 3BYK), 3a fa curHanuaupa, ye

2. nOCTaf!eTe 6aTep|/|ﬂTa NNbTHO B I'HeBIJO'I:D Ha 3apAafgHoTo 3apexaaHeTo e NpUKIYUo.

YCTPOWUCTBO. Knemute Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO Ce OTBapAT, 5. BpemeTo 3a 3apexpaHe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
KaTo nocTaBuTe 6aTepusTa, U ce 3aTBapAT, KaTo A U3BaguTe. Temnepatypata (10°C — 40°C), npu KOSTO ce W3BbpLUBa

3. Korato 6aTepusTa e noctaBeHa, YepPBEHUST CBETOUHAMKATOP 3apexaaHeTo, U CbLCTOSHMETO Ha baTepusTta (Hanpumep,
3a 3apexpaHe CBeTBa W 3apexpaHeto 3sarnodysa W 3a HoBa DaTepusi WMNM TakaBa, KOSTO He e u3non3eaHa 3a
noTBbpXAEHWE ce 4yBa npeaBapuTenHo  3apapeHara NPOLBLIDKUTENEH NEepVoA OT BPEME, Ce 3apexaa no-AbIro).
KpaTka Menoaus, KOATO e Npo3Byyu, korato 3apexaaHeTo 6. Crnepn kato 3apexaaHeTo NpUKIYU, MaxHeTe 6GatepusiTa
3aBbpLun. OT 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M W3KMIOYeTe 3apsiaHOTO OT

3axpaHBaHeTo.

MNpomsiHa Ha MenoAusTa 3a NPUKIOYMIO 3apexaaHe

1. [Mpu nocTtaesHeTO Ha BGaTepusTa B 3apsiAHOTO ycTponcTBo ce 5. KoraTo  3apexaaHeTo  3aBbpluM, 3eneHata  CBETNMHa
BKIIOYBA NOCNEAHO 3afafeHarta kpaTka Menoaus 3a kpai Ha npoAbIPKaBa Aa CBETW, a YepBeHaTa uaracsa, U Npo3ByyaBa
3apexaaHeTo. npensapuTenHo 3agageHarta npu noctaBAHe Ha 6aTepV|;|Ta

2. Axo B pamkuTe Ha 5 cekyHaw cnep Toea 6atepusta ce usaau MErnoAVS UMK 3BYKOB CUrHanM (MpoabInKuTENeH Gunkaly 3Byk),
1 NoCTaBW OTHOBO, U3GpaHaTa Menoamns ce NPoMeHs. 3a [la cMrHanuampa, Yye 3apexxaaHeTo e npuknioyunno. (Ako e

3. CBcsiko M3BaxgaHe v nocTaBsiHe Ha baTepusita B paMKuTe Ha n3bpaH “GesllymMeH pexum’, He Npo3By4aBa 3BYKOB CUrHar.)
5 cekyHauW, MenoausaTa ce NPOMEHs! B CbOTBETHUSA pef,. 6. lMpepsapuTenHo 3agajeHara Menoaus ce 3anassa Aopy ako

4. KoraTto nposByuu xenaHusT oT Bac 3Byk, ocTaBeTe GaTepusita 3apsAAHOTO YCTPOICTBO Gb/e UKIIOYEHO OT 3axpaHBaHETO.
B 3apsJHOTO U 3apex/jaHeTo Le 3anouyHe. Korato e nsbpaH
PEeX1M Ha “kpaTka 3ByKOBa CUrHanmsaums”, He ce YyBa 3ByKbT
3a NpuKmioYMno 3apexaaHe. (beswymeH pexum)

HanpexeHue 9,6V 12V 14,4V Kanauwrer (Ah) Bpeme 3a sapexagaHe
Bpoit knetku 8 10 12 (MuHyTI)

B9017A — — 1,7 20

BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20

. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15

Ni-MH 6atepus

— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20

BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30

— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22

HanpexeHnne 14,4V 18V 14,4V 18V Kanauutet (Ah) B Bpewme 3a
- CbOTBETCTBUE C 3apexnaHe
Bpoit knetkun 4 5 8 10 IEC61960 (MUHYTH)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B" 3,0 22
BL1430B™
Li-ion BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Gatepus — BL1820"/BL1820B"! — — 2,0 24
— — BL1440" BL1840"/BL1840B" 4,0 36
— — BL1450" BL1850""/BL1850B" 5,0 45
BL1460A™/ .

— — BL1460B"" BL1860B™ 6,0 55

*1 Tesn Batepun moraT aa ce 3apexgat camo ¢ mogen DC18RC.

BENEXKA

3apsgHOTO YCTPOMCTBO € MpedHa3Ha4yeHo 3a 3apexaaHe Ha

akymynaTtopHu Gatepum Makita. Hukora He ro wsnonssaiite

3a Apyrv uenu unu 3a akymynatopHu 6Gatepuu oT apyru

NpOU3BOAUTENN.

HAKOMKO MbTU. (camo 3a Ni-MH 6atepun)

MOXe Aa 3arnouHe.
— Batepusi,

Korato 3apexpaTte GaTtepusi, koaTo € HoBa unu He e Guna
nanonseaHa MNpoAbLIDKUTENHO Bpeme, TA MOXe Oa He noeme
nbreH 3apsad, OOKaTo He A paspeauTe HanbfIHO U 3apeauTe

Ako 3anoyHe Aa mMura 4vepBeHa CBeTNIMHA, CbCTOAHUETO Ha
GaTepusTa € KakTo e MOCOYEHO MO-A0NY U 3apexnaaHeTo He

— Bartepusi, kosiTo € Guna ocTaBeHa TBbPAE AbrO Ha CTYAEHO
MSICTO.
Korato Gatepusita e TBbpae ropeLla, 3apexaaHeTo Le 3anoyHe

crep, Kato BEHTUNATOPbT, BrpaZleH B 3apsiHOTO YCTPOWCTBO, 5

oxnaau. 3apexaaHeTo Le 3anovHe, korato 6atepusita 4OCTUrHE
Temnepartypa, Npu KOSITO € Bb3MOXHO 3apexaaHe.
AKO CBETOMHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe 3anoyHe Aa mura ¢

penysalla ce 3efieHa M YepBeHa CBETNMHA, 3apEeXOaHeTo

He € Bb3MOXHO. Knemute Ha 3apsgHOTO YCTPOUCTBO MMM
Ha GaTepusita ca 3aMbpceHW, unu 6GaTepusiTa € HambiHO

amopTuU3NpaHa, Unn HensnpasHa.

KOATO € CcBaneHa OT TOKy-Wo Wu3non3saHo

yCTpOVICTBO nnu e una nsnoxexHa NPOABIMKUTENHO BpEME Ha

AVPEKTHa CnbHYeBa CBeTInHA.

Oxnaxpala cuctema

+ ToBa 3apsHO YCTpPOWCTBO € oGOpyaBaHO C BeHTWUNaTop 3a
oxnax/jaHe, KOeTo ocurypsiBa Mo-eheKTVBHO 3apexaaHe Ha
GatepunTe. 3ByKbT OT OXMnaxzaluusi Bb3fyX, KOMTO W3nu3a
OT BEHTUNaTopa, He O3HayaBa, Ye 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO He

PYHKLMOHMPA HOPMAITHO.

XbnTa CBET/IHA.

- HemanpasHOCT Ha oxnaxgauwima BeHTunaTop

—He wmoxe pa ce oxnagu 6GatepusTa,
BEHTUNAaTOP®LT € 3a4pbCTEeH C Npax.

Hanpumep,

B cnegnute cnyyan 3a npepynpexpaeHve 3anoysa ga mura

ako

Barepusita
npeaynpeavTenHa ceetnnHa. B To3n cnyvait, obade, Bpemeto
3a 3apex/aaHe e 6bae no-awLnro.

MpoBepeTe BeHTUNAaTopa W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha

e ce 3apeau HesaBMCUMO OT XbfTaTta

3apsgHoTO M Ha GaTepusiTa, KOUTO MOXe Aa ca 3aApbCTeHU C

.

npax.
Oxnaxpaaliata cuctema € U3npaBHa [opU KOrato He ce uyBa

3BYKbT OT BeHTUNaTtopa, ako XbMATUAT CBETOMHOMKATOp Ha

YCTPOWCTBOTO HE Mura.



« MNopgbpxalTe BEHTUNALUMOHHWTE OTBOPU Ha
YCTPOWCTBO W Ha GaTepusTa YncTy.

3apsigHOTO

* YCTpoicTBOTO TPsibBa Aa ce U3npaTi 3a PEMOHT UM NOAAPBXKKA,
akKo XbriTaTta CBeTSIMHa 3ano4yHe Aa Mura TBbpae 4YecTo.

KOH,ClVILlVIOHMpaHO 3apexpaHe

KOHAMUMOHMPAHOTO 3apexaaHe MOoXe Aa YAbIDKM XWBOTa Ha
GaTepusiTa, Thbil KaTo BbB BCSKa CUTYyaLuMsi aBTOMaTUYHO u3bupa
onTUManHuTe ycnoBws 3a 3apexaaHe Ha 6atepusiTa.
“KoHauumoHupaHoTo 3apexaaHe” e Heobxoaumo, 3a [a ce
npefoTepaT GbpP30TO amMopTU3NpaHe Ha GaTepuu, KOUTO YecTo ce
13non3gar npu AonynocodeHnTe ycnosus. B To3un cnyvai ceeTtsa

BapexpaaHe Ha GaTepusi Npu BUCOKa TeMnepaTypa
BapexpaaHe Ha Gatepusi Npu HUCka TemnepaTypa
Mpe3apexaaHe Ha HaNbINHO 3apeaeHa 6aTepus
MpekomepHo  paspexnaHe Ha  Gatepusita  (korato
paspexnaHeTo MpoabIKM, BbMpekn Ye Garepusita e
usToLyeHa.)

o=

XBATUAT CBETOMHAMKATOP.
P Bpemeto 3a 3apexaaHe Ha Takasa Gatepus e Gbae No-AbMro

oT 0614anHoTO.

UPOZORENJE: Ovaj aparat mogu Kkoristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju potrebno iskustvo znanje,
ako su pod nadzorom ili ako su im dane upute za sigurnu upotrebu
aparata i razumjele su opasnosti koje su prisutne. Djeca se ne smiju
igrati s aparatom. CiS¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati

djeca bez nadzora.

Simboli

Nize slijede simboli koji se koriste za opremu. Svakako prije upotrebe proucite njihovo znacenje.

« Koristenje samo u zatvorenom prostoru

DVOSTRUKA IZOLACIJA

[o]

g

Punjenje

l
&=

= Odgodeno punjenje (Hladenje baterije ili
®”= prehladna baterija)
s L

« Uvjetno

.

Nemojte izazvati kratki spoj baterija.

Ne izlaZite bateriju vodi ili kisi.

Samo za drzave ¢lanice EU-a

BH

« Procitajte prirucnik s uputama.

Spremno za punjenje

.

Punjenje dovrseno

Neispravna baterija

.

Defekt hladenja

52,

Nemojte bateriju unistavati vatrom.

et Uvijek reciklirajte baterije.

Elektricnu opremu ili bateriju nemojte odlagati zajedno s otpadom iz ku¢anstva!
Postujuci europske Direktive o elektricnoj i elektronskoj opremi i baterijama i akumulatorima te otpadnim bateri-

jama i akumulatorima u skladu s nacionalnim zakonima, elektricna oprema i baterije i baterijske jedinice kojima je
istekao vijek trajanja moraju se prikupljati zasebno i vratiti u pogon za ekolo$ku reciklazu.

OPREZ:

1.  SPREMITE OVE UPUTE - Ovaj priruénik sadrzi vazne
sigurnosne upute i upute za rad s punjacem baterija.

2. Prije koristenja punjaca baterija, procitajte sve upute i oznake
opreza na (1) punjacu baterija, (2) bateriji i (3) proizvodu koji
koristi bateriju.

3. OPREZ - Kako biste smanijili rizik od ozljede, punite samo

punjive baterije vrste Makita. Ostale vrste baterija mogu

eksplodirati i prouzrociti ozljedu ili Stetu.

S ovim punjatem baterija ne mogu se puniti jednokratne

baterije.

Koristite izvor napajanja s naponom navedenim na plocici

punjaca.

Spremnik baterije nemojte puniti

tekucina ili plinova.

Punja¢ nemojte izlagati kisi ili snijegu.

Punjac¢ nikada nemoijte nositi drzec¢i ga za kabel ili ga povlaciti

kako biste ga iskljucili iz uti¢nice.

Nakon punjenja ili prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢is¢enja,

iskljucite punjac iz izvora napajanja. Kad punja¢ iskljucujete,

povucite ga za utikac, a ne za kabel.

u prisustvu zapaljivih

© XN o 0 &
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10. Provjerite nalazi li se kabel na mjestu na kojem se preko
njega nece gaziti, zapinjati za njega ili ga na drugi nacin
izlagati o$teceniju ili stresu.

11.  Ne rukujte punjatem s oste¢enim kabelom ili utikacem.
Ako su kabel ili utika¢ osteceni, zatrazite od ovlastenog
Makita servisnog centra da ih zamijene kako bi se izbjegla
opasnost.

12. Nemojte rukovati s ili rastavljati punja¢ ako je primio jak
udarac, ako ga je netko ispustio ili ako je na bilo koji nacin
ostecen. Odnesite ga kvalificiranom serviseru. Nepravilna
upotreba ili rasklapanje mogu za posljedicu imati opasnost od
elektricnog udara ili pozara.

13. Spremnik baterija nemojte puniti kad je sobna temperatura
ISPOD 10°C ili IZNAD 40°C. Kad je temperatura baterije
ispod 0°C, punjenje mozda nece zapoceti.

14. Nemojte pokusavati koristiti naponski transformator, agregat
ili utiGnicu istosmjerne struje.

15.  Nemojte dopustiti da iSta blokira ili zacepi ventilacijske otvore
punjaca.



Punjenje

1. Ukljucite punja¢ baterija u izvor odgovaraju¢eg izmjeni¢nog 4. Kad se punjenje dovrsi, lampica punjenja promijenit ¢e se iz
napona. Lampica punjenja treperit ¢e zeleno. crvene u zelenu, te ¢e se zacCuti zvuk melodije ili zvuéni signal
2. Umetnite spremnik baterije u jedinicu punjaca dok se ne za- (dugi bip) koji oznac¢ava dovrSetak punjenja.
ustavi, podeSavajuc¢i vodilicu punjaca. Poklopac terminala 5. Vrijeme punjenja ovisi o temperaturi (10°C — 40°C) pri kojoj
punjada moze se otvoriti umetanjem i zatvoriti izvlaenjem se spremnik baterije puni te uvjetima spremnika baterije, npr.
spremnika baterije. ako se radi o spremniku baterije koji je novi ili koji se nije dulje
3. Kad se spremnik baterije umetne, zasvijetlit ¢e crvena lampica vrijeme koristio.
punjenja i punjenje ¢e zapoceti s unaprijed postavljenim 6. Nakon punjenja uklonite spremnik baterije iz punjaca i
kratkim zvukom koji vas obavjestava koji ¢e se zvuk emitirati iskljucite punjac.
kad se punjenje dovrsi.
Promjena melodije dovr§enog punjenja
1. S umetanjem spremnika baterije u punja¢ emitira se posljed- 5.  SazavrSetkom punjenja, zelena lampica ostaje svijetliti, crve-
nji unaprijed postavljeni kratki zvuk dovr§enog punjenja. na se iskljuci, te se zacuje zvuk melodije unaprijed postavljen
2 Ako ga izvadite i ponovno umetnete u roku od pet sekundi pri umetanju spremnika baterije ili zvuk bipa (dugi bip) koji
nakon ove radnje, zvuk melodije se mijenja. oznacava dovrsetak punjenja. (U tihom nacinu rada, ne emiti-
3. Svaki put kad izvadite i ponovno umetnete spremnik baterije u raju se nikakvi zvukovi.)
roku od drugih pet sekundi, zvuk melodije se mijenja redom. 6.  Unaprijed postavljeni zvuk melodije ostaje pohranjen cak i
4 Kad se zacuje Zeljeni zvuk melodije, ostavite spremnik bat- kad se punjac iskljuci.
erije umetnut i punjenje ¢e zapoceti. Kad se odabere nacin
rada “kratki bip”, nece se ¢uti signali dovr§enog punjenja. (Tihi
nacin rada)
Napon 9,6 V 12V 14,4V
— Kapacitet (Ah) Vrijeme punjenja (min)
Broj ¢elija 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951- 2) 20
Spremnik Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
baterija — — BH1427 2,5 (IEC61951- 2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napon 14,4V 18V 14,4V 18V Kapacitet Vrijeme
— (Ah) sukladno punjenja
Broj celija 4 5 8 10 IEC61960 (min)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B™
- BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Spremnik Li-
ion baterija — BL1820"/BL1820B" — — 2,0 24
— — BL1440" BL1840"'/BL1840B"™ 4,0 36
— — BL1450" BL1850"/BL1850B" 5,0 45
BL1460A™/ 8
— — BL1460B" BL1860B" 6,0 55

*1 Ove se baterije mogu puniti samo s DC18RC.
NAPOMENA

Punja¢ baterija namijenjen je za punjenje Makita-spremnika

baterije. Nikad ga nemojte koristiti za druge svrhe ili za baterije

drugih proizvodaca.

Kad punite spremnik baterije koji je novi ili koji nije dulje vrijeme

koristen, mozda nece prihvatiti punjenje do kraja dok ga se

nekoliko puta ne isprazni do kraja i ponovno napuni. (Samo

Ni-MH baterija)

Ako lampica punjenja treperi crveno, stanje baterije je kako je

nize navedeno i punjenje ne moze zapoceti.

— Spremnik baterije iz alata s kojim se upravo radilo ili spremnik
baterije koji je dulje vrijeme bio ostavljen na lokaciji izloZzenoj
izravnoj suncevoj svjetlosti.

— Spremnik baterije koji je dulje vrijeme ostavljen na lokaciji
izloZzenoj hladnom zraku.

Kad je spremnik baterije prevru¢, punjenje ¢e zapoceti tek kad
ga ventilator za hladenje instaliran u punjacu ohladi. Punjenje
¢e zapoceti nakon $to temperatura spremnika baterije dosegne
stupanj pri kojem je punjenje moguce.

Ako lampica punjenja naizmjence treperi zeleno i crveno, pun-
jenje nije moguce. Polovi na punjacu ili spremniku baterije su
zablokirani prasinom ili je spremnik baterije istroSen ili oStecen.

Sustav hladenja

« Ovaj punjac¢ opremljen je s ventilatorom za hladenje za zagrijane
baterije kako bi se omogucilo bateriji da pokaze svoje perfor-
manse. Zvuk zraka za hladenje koji se Cuje tijekom hladenja ne
znaci da postoji problem s punjacem.

Zuta lampica treperit e za upozorenje u sljedec¢im slu¢ajevima.
— Problem s ventilatorom za hladenje

— Nepotpuno hladenje baterije, kao $to je, njena zacepljenost

prasinom

Baterija se moze puniti unato¢ Zutoj lampici upozorenja. Ali ¢e u
tom slucaju vrijeme punjenja biti dulje nego je uobicajeno.
Provjerite zvuk ventilatora za hladenje, provjetrite punja¢ i
bateriju koji nekad mogu biti zacepljeni prasinom.

Sustav hladenja je u redu iako se ne ¢uje nikakav zvuk ventila-
tora za hladenje, ako Zuta lampica nece treperiti.

Neka ventilacijski otvor na punjacu i bateriji uvijek bude Cist radi
hladenja.

Ako Zuta lampica upozorenja ¢esto treperi, proizvodi bi se trebali
poslati na popravak ili odrzavanje.

1



Uvjetno punjenje

Uvjetno punjenje moZze produljiti vijek trajanja baterije automatskim
trazenjem optimalnog uvjeta punjenja za baterije u svakoj situaciji.
Baterija koja se stalno koristi u sljedec¢im uvjetima zahtijeva “uv-
jetno punjenje” kako bi se sprijecilo brzo trosenje. U tom slu¢aju
svijetli Zuta lampica.

Punjenje baterije s visokom temperaturom

Punjenje baterije s niskom temperaturom

Punjenje sasvim napunjene baterije

Prekomjerno praznjenje baterije (nastavak praznjenja baterije
unatoc¢ iskljucivanju napajanja.)

proN=

Vrijeme punjenja takve baterije dulje je nego obi¢no.

MAKEQOHCKMU

MPEAYNPEAQYBAHKE: OBoj anapaT Moxe ga ro kopucrtar geua Ha
BO3pacT of 8 roguMHu M NocTapu, U nuua co HamaneHn U3nyKu,
CEH30PHN N MEHTanHU cnocobHOCTU UMM CO HEAOBOSIHO UCKYCTBO
N 3Haewe, OOKONKY ce MOoA4 Hag3op UNu MM ce dadeHu ynatcTBa
BO BpcKa co 6e30edHOTO KOpUCTEHE Ha anapaTtoT U M pasbupaart
OonacHoOCTMTE LWITO MOXaT fa ce cnydar. [leua He cmear ga cu
urpaaT co anapartoT. YncTteweTo 1 oapXKyBaeTO HEe cMmeaT Aa ro
npaeart geua 6e3 Haas3op.

Cumbonu
OBfe ce npukaxaHu cumBonuTe LITO Ce KopucTaT 3a onpemata. TpeGa Aa ro 3HaeTe HWBHOTO 3Hauyere Npef Aa 3anoyHeTe Cco
ynotpe6a.

G « Cawmo 3a ynotpe6a Bo 3aTBOPEHI NPOCTOPUM « [pouuTajTe ro MPUPaYHMKOT CO ynaTcTBa.
@ « [IBOJHA N3ONALNJIA « [NoaroTBeH 3a NonHewe
— -l
A * MonHete + MNonHewEeTOo € 3aBpLUEHO
#Et * OpnoxeHo nonHewe (Batepuj
ljata ce nagw . ;
Wnu npeMHory nagHa 6atepuja) OurreTena Gatepuja
"=
P
» OcBexyBate * HenpaBunHocT npu nagewe

@

He rv 6atepuute.

He nanoxyBajTe ru 6atepuute Ha BoAa MU
0XA.

« Camo 3a 3emju-4neHkn Ha EY

.

He yHuwtyBajte 6atepum co oraH.

.

EaTepMMTe cekorawl peLLIAKJ'MpajTe m.

He cbpnajte enekTpuyHa onpema unu nakysake co 6atepun Bo OTNafoT of AOMaKMHCTBOTO!
Co Uen aa ce NoCTUrHe nounTyBake Ha EBponckuTe AVPEKTUBM 3a OTNAZ Off ENEKTPUYHA U ENleKTPOHCKa onpema

1 GaTepun 1 akymynatopu u ctapu 6atepun 1 akymynatopu U HUBHO UMMMEMEHTUPAHE BO COMACHOCT CO
[IOMaLLHOTO 3aKOHOAABCTBO, EMEKTPUYHATA ONpema W nakysarbara o GaTepun Ha KoM UM € MOMUHAT POKOT Ha
Tpaete Mopa fAa ce cobupaar NoceGHO 1 Aa ce BpaTaT BO KanauuTeT 3a peuykivnpatbe Koj € KoMnaTubuneH co

XunBOTHaTa cpeauHa.

BHUMAHMUE:

1. 3AYYBAJTE M OBUE YMATCTBA — OBoj npupa4Huk 8.  Hukoraw He HoceTe ro monHa4voT ApXejkn ro 3a kabenot u
coapXu BaxHW ynatcTea 3a 6e36eAHOCT M pakyBae GO He BrieyeTe ro 3a kabemnoT 3a Aa ro UCKITy4uTe of CTPYjHUOT
nonHa4oT 3a Gatepun. NIPUKITYYOK.

2. Tpepn ga ro KopuUCTWTE NONHaYoT 3a GaTepuu, NpoynTajTe M 9. [llocne nonHeweTo wnu npeg Aa BPLIATE MOMPaBKU UMK
cuTe ynaTcTBa M O3HaKW 3a MpeTnasnueocT Ha (1) nonHavot YMCTEHE, UCKIYYeTe ro MOMHaYoT of HamnojyBake. Cekorall
3a Gatepumn, (2) Ha GaTepujata u (3) Ha NPOU3BOAOT KOj Kora ro WCKry4yBaTe MOfHayoT, BrieyeTe ro 3a MpUKITyHOKOT,
KopucTn Gatepun. a He 3a kabenort.

3. BHWMAHWE - 3a pga ro Hamanute pusukoT Of MOBPEAM, 10. Motpypete ce kabenoT Aa 6upge noctaBeH Ha MecTo kafe
nonHete camo Makita 6aTepum WITO MoXaT NOBTOPHO Aa ce LWTO He mMoxe Aa buae ctanHat, Hema Aa Guae npeyka npu
nonHar. [lpyrute Buaosu 6atepum Moxar Aa ekcnnogupaar u [OBWXKEHE 1 Hema Aia ce OLITEeTU.

[a npeauseukaaT noepega v Wwreta. 11.  He pakyBajTe cO MOMHa4oT JOKOIIKY My € OLITeTeH kabernot

4. baTepuuTe LITO He MOXaT MOBTOPHO Ja Ce MonHaT, He cMear VMU NPYKNYYOKOT. [loKOMKy KabenoT wnn MpUKIy4oKoT e
[a ce nonHaT Cco 0BOj NonHaY 3a 6atepuu. oLITETEH, obpaTeTe Ce BO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap Ha

5. KpucTeTe n3BOp Ha eneKkTpuyHa eHeprija co HanoH HaBeaeH Makita 3a ga ro 3ameHu, 3a 4a nsberHete onacHoCT.

Ha MnnoykKata co Ha3uB Ha MoMHavyoT. 12. He pakyBajTe un He packnonyBajTe ro MOmHa4YoT AOKOMKY

6. He nonHete ro naTtpoHoT co 6aTepuy BO MPUCYCTBO Ha 6uUn CUMNHO yaApeH, UCMYLITEH UMW OLITETEH Ha APYr HaYuH;
3ananvBu TEYHOCTU UMW racoBu. ofHeceTe o Kaj kBanudukyBaH cepeucep. HenpasunHata

7. He u3noxysajTe ro nonHa4yoT Ha AOXA UMK CHer. ynoTpeba unu packnornyBake MOXe Aa PesynTupa co pusmk

12
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13. He nonHeTe ro naTpoHoT co GaTepun kora Temnepatypata  14. He obupysajre ce ga kopuctute TpaHchopMaTop, MOTOpeH
e NOA 10°C wnm HAL 40°C. Kora Temnepatypata Ha reHeparop unu npuky4ok 3a uctoHacoyHa crpyja.
6atepujata e nog 0°C, NOMHEHETO MOXe Aa He 3anoqHe. 15.  He possonysajTe oTBOPUTE Ha NOMHAYOT Aa BKAAT NOKpUEHN

UMW 3aTHaTK Co LUTO Guno.

NonHewe

1. BknydyeTe ro nonHa4oT BO M3BOP HA Hau3MeHWYHa CTpyja. 4.  Kora Ke 3aBpLUV NOMHEHETO, CBETNOTO 3a NOSHEHE Of LiPBEHO
CBETNOTO 3a MoJSHEHE Ke Tpernka NoBTOPSIMBO BO 3eMeHa Co Ke ce NPOMEHW BO 3eMeHO 1 ke ce CryLUHe Mmenoauja unv gonr
coofBeTeH HarloH 6oja. anapm 3a [ja 3BecTU [leka NofHeHEeTO e 3aBpLUeHO.

2. BmerTHeTe ro naTpoHoOT co 6aTepun BO NONMHa4oT AoAeKa He 5. Bpemeto Ha nonHewe ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of
npectaHe Aa ce NpucrnocobyBa KOH BOAWUIKaTa Ha MonHaqoT. Temneparypara (10°C — 40°C) Ha Koja ce MOSIHW NaTpPOHOT U
KanakoT Ha TepMuUHaroT Ha NOSHa4oT MOXe /ia Ce OTBOPYU CO o[} cocTojbaTa Ha NaTPOHOT Co baTepuu, T.e. Aanu NaTpoHoT €
BMeTHyBaH-€ W [1a Ce 3aTBOpK CO MoBreKyBake HafBop Ha HOB WN Nak He 61N KOPUCTEH NOAOMNT BPEMEHCKU nepuog,.
naTpoHoOT co GaTtepun. 6. [locne nonHeweTo, U3BaAeTe ro NaTpoHOT co Gatepun of

3. Kora natpoHoT co 6atepuy e BMETHAT, Ke ce 3ananu LpBeHO MOSIHAYOT M UCKIyYeTe ro NOSHAYOoT.

CBETO 3a MOMHeHe U Ke 3anoyHe NOSHEeHETO CO NPEeTXoaHO
noctaBeHa kpaTka menoguja kako notepaa 3a Toa koja
Menoawja ke ce cryLlHe kora Ke 3aBpLun NOMHEHETO.

MNpomeHa Ha MenoaujaTa 3a 3aBPLUEHO NOMHeHe

1. BMeTHyBa€TO Ha MaTPOHOT CO GaTepum BO MOMHAYOT Ke 5. Kora ke 3aBpLuM MOMHeH-ETO, CBETNOTO 3a MOMHEHE Ke ce
ja vHMUMpa nocregHaTta nocTaBeHa kpaTka Menoguja 3a NPOMEHW Of LiPBEHO BO 3eMeHO 1 ke ce CryLLHe Mernoauja unm
3aBPLUEHO MOJHEHE. [OMNr anapm 3a [a U3BEeCTW [eka MOSHEHETO e 3aBpLUEHO.

2. BapeweTo 1 MOBTOPHOTO BMETHYBak-€ BO POK 07 NET CEKyHAN (Kora e n3bpaH TUBOK pexuM, He ce ornacyBa HUKakoB 3BYK).
nocre oBa, ke ja CMeHu menoaujata. 6. [NpeTxogHO noctaBeHaTa Menoauja ocTaHysa 3adyBaHa aypu

3. Cekoe Bafete U MOBTOPHO BMETHyBate€ BO POK Of mneT 1 Torall Kora MofHayoT € UCKIyYeH.

CeKyHAu nocrie oBa, ke ja MeHyBa Mernoavjata no pegocrnen.
4. Kora ke ja cnywHete cakaHaTta Menoguvja, ocTaBeTe o
naTpoHOT CO GaTepun BMETHAT W MOSHEHETO Ke 3arnouHe.
Kora ke n3bepete pexxum Ha ,KpaToK 3BYYEH CWrHan®, Hema
[Ja ce crnywaaT CUrHanmu 3a 3aBplUeHO norHerse. (TuBok
pexvm)
Hanox 9,6V 12V 14,4V
- - Kanauutet (Ah) Bpeme Ha nonHewe (MuHyTH)
Bpoj Ha kenun 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH natpoH co — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Garepuy — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
HanoH 14,4V 18V 14,4V 18V Kanauutet Bpewme Ha
— (Ah) cornacHo | nonHewe
Bpoj Ha kenun 4 5 8 10 IEC61960 (MuHyTI)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B" 3,0 22
BL1430B™
. BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Li-ion naTpoH
co Gatepun — BL1820"/BL1820B" = — 2,0 24
— — BL1440" BL1840"'/BL1840B™ 4,0 36
— — BL1450" BL1850""/BL1850B™ 5,0 45
BL1460A™/ .
— — BL14608" BL1860B"™ 6,0 55

*1 Osue GaTepun moxar fda ce nosnHat camo co DC18RC.

HANOMEHA

« lMonHayot 3a GaTepun e HaMeHeT camo 3a nonHexwe Ha Makita

naTpoHu co Gatepun. Hukoralw He KopucTeTe ro 3a Apyrv Lenwu

unu 3a Gatepun oa Apyr Npou3BoAnTEN.

Kora nonHute natpoH co Gartepun kou ce HOBU wnn He Bune

KOPUCTEHN NOAOMAr BPEMEHCKU nepuo, nosiHa4vyoTr Moxe fa He

npudaTti LenocHo NonHexe JoAeKa He M UCNpasHUTe LenocHO

W He I HanomnHuTe noBTOPHO Hekonky natu. (Camo Ni-MH

Gatepun)

[lokorky cBeTnoTo 3a nonHeke CBETW BO LpBeHa 6oja, craTycot

Ha BaTtepujata e TONKy HWU3OK, LITO AyPY W NOSTHEHETO HE MOXEe

fla 3anoyHe.

— MaTtpoH co Gatepuu of anat Koj LUTOTYKY CTe ro KopucTene
VN1 NaTpoH co BaTepun koj Grn OCTaBeH Ha MECTO U3NOXEHO
Ha AnpeKkTHa COH4YeBa CBETIMHA 0T BpEMEHCKM nepuoa.

.

— MaTpoH co 6aTepuu koj 6un ocTaBeH JONT BPEMEHCKV Nepuoa,
Ha MeCTO U3NOXEeHOo Ha najeH Bo3ayX.

Kora naTtpoHoT co GaTepun e MHOry TOMOM, MOSHEH-ETO Ke
3anoyHe OTKaKo BEHTUIIaTopOT UHCTanMpaH Ha nonHayoTt ke ro
n3nagu natpoHoT co 6atepuu. MonHeweTo Ke 3anouyHe oTKako
TemnepaTypaTa Ha NaTpoHOT co 6aTepum ke ro JOCTUrHe HUBOTO
Ha KOoe € MOXHO MOSfTHEeHEeTO.

AKO CBETNOTO 3a MOMHEH:E Tpenka Hau3aMeHWYHO BO 3erneHa n
upBeHa 60ja, Torall MosIHeH-ETO He € BO3MOXHO. TepmuHanuTe Ha
NONHa4oT UMK Ha NaTPoHOT CO 6aTepMM Ce 3aTtHaTu Co npalunHa
Wnu nak NaTpoHOT Co 6aTepvw| e n3abeH unu oLTeTEH.
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Cucrtem 3a nagere

+ OBOj MorHay e onpemeH Co BEHTUNATOp 3a Nnajete 3arpeaHn

GaTepun, co uen Aa oBo3MOXU GaTepujata da ja nopobpu

cBojaTa usseaba. 3Byk Ha pasnageH BO3ayX ce Crylla 3a Bpeme

Ha najeweTo, LITO 3HAYM JeKa Hema HUKakeu npobrnemu Kaj

NOSTHA4YoT.

XonToTo cBeTno ke Tpenka 3a npegynpenyBake BO CrnefHuTe

cryyau.

— lNpobnem kaj BEHTUNATOPOT 3a Nafetwe

— HeuenocHo naaete Ha Gatepujata, Ha Npumep, 3aToa LITo e
3aTHaTa o nmpaLuvHa

Batepujata Moxe Aa ce MOMHU U MOKPaj XXONTOTO CBETMO 3a

MpoBepeTe ro 3BYKOT Ha BEHTUNATOPOT 3a NafeHe, OTBOPOT Ha
nonHa4oT u Batepujata, koj MOXe MoHekoraw aa 6uae saTtHaT
oA npatumnHa.

Mako He ce cnywa 3ByKOT Ha BEHTWNATOPOT 3a najeke,
CUCTEMOT 3a najetbe e BO pefl, [OKOMKY ONTOTO CBETMNO 3a
npenynpenysane He Tperka.

Cekoralll oipXyBajTe ro Y/ACT OTBOPOT 3a NajeHe Ha NonHavyoT
1 Ha GaTtepujaTa.

MpousBogute TpeGa pda ce ucnpakaaT Ha nonpaska wnu
cepBucHpatbe, [OKOMKY XOMTOTO CBETNO 3a Mpeaynpeaysatbe
Tpenka 4ecTo.

npeaynpenyBatke. Ho, BO OBOj Crny4aj, BpEMETO Ha MorHewe ke
Tpae NoAorro o BOOGUYaEHOTO.

MonHewe 3apaan ocBexyBawe

MonHerEeTO 3apaam 0CBEXYBaHE MOXE Aa ro MPOA0M KU paboTHUOT 1. TosTOpHO HaronHeTe ja GaTepujata npu HejauHaTa BUCOKa

Bek Ha 6aTepujaTa co Toa LUTo aBToMaTcku ce 6apa onTMMarnHoTo Temneparypa ) i .
NOMHetbEe Ha BATEPUITE BO CEKOja CUTYaLMa. MoBTOpHO HamonHeTe ja GaTepujata npu HejavHaTta HUcKa
Barepuja WTO ce KOpPUCTW BO CreAHVBE YCIOBW MOCTojaHO Gapa Temneparypa

MoBTOpHO MOMHEeH:e Ha LIENOCHO HarornHeTa 6atepuja
MpemHory ucnpasHeta 6atepuja (NpoaorkyBa ja npasHu
BatepujaTta 1 nokpaj He[OCTaTOKOT Of, HamnojyBakse.)

LMONHEHe 3apajun OCBEeXyBake” 3a [a Ce Crpeyun HejauHo 6p3o
TpoLuere. Bo Toj cnyyaj, ke ce 3ananu xonToTo CBeTIO.

p0 N

Bpemeto Ha norHewe Ha TakBata GaTepuja e nogonro op
BOOGMYAEHOTO.

AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii de
peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta sau nu detin cunostintele
necesare, cu conditia sa fie supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului $i sa congtientizeze pericolele
pe care le implica utilizarea. Li se va interzice copiilor sa se joace
cu aparatul. Este interzisa efectuarea lucrarilor de curatare si de
intretinere de catre copiii nesupravegheati.

Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile utilizate pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora inainte de utilizare.

« Ase utiliza numai in spatii inchise Cititi manualul de instructiuni.

DUBLA IZOLATIE

Gata de incarcare

« Tncarcare « Incarcare terminaté
« Incarcare amanata (racirea acumulatorului X + Acumulator defect
sau acumulator prea rece) [ |

Egalizare Problema la racire

52

Nu scurtcircuitati acumulatorii. Nu aruncati acumulatorii in foc.

Nu expuneti acumulatorii la apa sau ploaie. Reciclati acumulatorii.

Ni-MH
Li-ion

Numai pentru tarile UE

Nu aruncati echipamentul electric sau acumulatorii impreuna cu deseurile menajere obignuite!

In concordanta cu directivele europene privind deseurile de echipamente electrice si electronice, bateriile si
acumulatorii si deseurile de baterii si acumulatori si implementarea acestora in conformitate cu legislatia nationala,
echipamentele electrice, bateriile si acumulatorii care urmeaza sa fie scoase/scosi din uz trebuie sa fie colectate/
colectati separat si predate/predati unui centru de reciclare care respecté siguranta mediului inconjurator.

14



ATENTIE:

1.

© ®N o 0 &

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI — Acest manual
contine instructiuni importante privind siguranta si utilizarea
incarcatorului pentru acumulatori.

Inainte de a utiliza incarcatorul, cititi toate instructiunile si
marcajele de avertizare de pe (1) incarcator, (2) acumulator
si (3) produsul cu care va fi utilizat acumulatorul.

ATENTIE — Pentru a reduce riscul de accidentare, incarcati
numai acumulatori Makita. Alte tipuri de acumulatori pot
exploda, provocand vatamari corporale si pagube.

Acest incarcator nu poate fi utilizat pentru a incarca baterii
obisnuite.

Folositi o sursa de alimentare de tensiunea specificata pe fisa
cu date tehnice a incarcéatorului.

Nu incarcati acumulatorii in prezenta lichidelor sau gazelor
inflamabile.

Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau zapada.

Nu transportati incarcatorul tinandu-l de cablu si nu il trageti
brusc pentru a-l deconecta de la sursa de alimentare.

Dupa incarcare sau dupa ce ati efectuat o operatiune de
ntretinere sau curatare, deconectati incarcatorul de la sursa
de alimentare. Trageti de stecar si nu de cablu atunci cand
deconectati incarcatorul.

Verificati daca ati pozitionat cablul astfel incat persoanele din
jur sa nu calce pe acesta, sa nu se impiedice de acesta sau
sa nu il deterioreze ori expuna unor tensiuni.

Nu utilizati incarcatorul daca figa sau cablul este deteriorat(a).
In astfel de cazuri, pentru a evita orice pericole, solicitati
inlocuirea figei sau a cablului la un centru de service Makita
autorizat.

Nu utilizati $i nu dezasamblati incarcatorul dacd acesta a
fost supus unor lovituri puternice, impactului cu solul sau
altor factori care au dus la defectarea acestuia; apelati la un
tehnician de service calificat. Utilizarea sau reasamblarea
incorecta a incarcatorului poate provoca socuri electrice sau
incendii.

Nu incéarcati acumulatorii atunci cand temperatura ambianta
este SUB 10 °C sau PESTE 40 °C. Daca temperatura
acumulatorului este sub 0 °C, este posibil ca procesul de
incarcare sa nu fie initiat.

Nu incercati sa utilizati pentru alimentare un transformator
ridicator de tensiune, un generator electric sau o sursa de
alimentare cu CC.

Indepartati orice obiect care acopera sau blocheaza fantele
de aerisire.

Incarcarea

1.

Introduceti incarcatorul pentru acumulatori in sursa de
tensiune CA corespunzatoare. Ledul de incarcare se va
aprinde intermitent in culoarea verde in mod repetat.
Introduceti acumulatorul in incarcator pana cand acesta se
fixeaza in ghidajul incarcatorului. Capacul de protectie al
incarcatorului poate fi deschis/inchis odata cu introducerea/
scoaterea acumulatorului.

In momentul introducerii acumulatorului, ledul de incarcare
de culoare rosie se aprinde; inceputul incarcarii este marcat
printr-o melodie scurta presetata, cu rol de confirmare, iar
sfarsitul incarcarii este semnalizat printr-o melodie diferita.

La terminarea incarcarii, culoarea ledului se schimba din rosu
in verde si se aude o melodie sau un sunet (un bip lung) care
marcheaza terminarea incarcarii.

Durata de incarcare difera in functie de temperatura ambianta
la care este incarcat acumulatorul (10 °C — 40 °C) si de starea
acumulatorului, de exemplu un acumulator nou sau care nu a
mai fost folosit de mult timp.

Dupéa incarcare, scoateti acumulatorul din incarcator si
scoateti incarcatorul din priza.

Schimbarea melodiei de avertizare asupra terminarii incarcarii

1. Tn momentul introducerii acumulatorului in incarcator, seaude ~ S-  Dupa terminarea incarcarii, ledul verde ramane aprins, ledul
ultima melodie presetata pentru incarcare complets. rosu se stinge si se va auzi melodia presetata la |ntrodu9e{ea
2. Scoaterea si reintroducerea acumulatorului in interval de acumulatorului sau sunetul (un bip lung), semnalizand
cinci secunde are ca efect schimbarea melodiei. terminarea incarcérii. (Daca este selectat modul silentios, nu
3. Melodile se schimba in ordine la fiecare scoatere si se va auzi niciun sunet,) e o
reintroducere a acumulatorului in interval de cinci secunde. 6. Melodia presetatd ramane in memoria incarcatorului chiar si
4. Cand ajungeti la melodia pe care doriti s& o setati, lasati daca acesta este scos din priza.
acumulatorul introdus, iar incarcarea va incepe. Daca
selectati modul ,bip scurt’, nu veti mai auzi semnalele de
ncéarcare terminata (modul silentios).
Tensiune 9,6 V 12V 14,4V
Capacitate (Ah) Durata de incarcare (minute)
Numérul de elemente 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
— BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Acumulator Ni-MH
— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Tensiune 144V 18V 144V 18V Capacitate | Durata de
3 (Ah) conform | incarcare
Numdrul de 4 5 8 10 IEC61960 | (minute)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B" 3,0 22
BL1430B"
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Acumuilator Li-ion — BL1820"/BL1820B" — — 2,0 24
— — BL1440" BL18407/BL1840B" 4,0 36
— — BL1450" BL1850"/BL1850B" 5,0 45
BL1460A™/ .
— — BL1460B"" BL1860B™ 6,0 55

*1 Aceste baterii pot fi incarcate numai cu DC18RC.
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OBSERVATII

Incarcatorul pentru acumulatori este destinat incarcarii
acumulatorilor Makita. Nu il utilizati niciodata in alte scopuri sau
cu acumulatori ai altor producatori.

Atunci cand incarcati acumulatori noi sau care nu au fost utilizati
pentru o perioada lunga de timp, acestia pot sa nu se incarce
complet fnainte de o descarcare completa si o reincarcare,
repetate de cateva ori. (valabil numai pentru acumulatorii
Ni-MH)

Daca ledul de incarcare se aprinde intermitent in culoarea rosie,
acumulatorul este intr-una dintre urmatoarele stari, iar incarcarea
poate sa nu inceapa.

— Acumulator scos dintr-o unealta recent utilizatd sau acumulator
care a fost lasat mult timp ntr-un loc expus la lumina directa
a soarelui.

— Acumulator care a fost lasat mult timp intr-un loc expus la aer
rece.

Daca acumulatorul este fierbinte, incarcarea va incepe dupa ce

ventilatorul montat in incarcator raceste acumulatorul. Incarcarea

va incepe dupa ce acumulatorul ajunge la temperatura permisa

pentru incarcare.

Daca ledul de incarcare se aprinde intermitent cand in culoarea

verde, cand in cea rosie, incarcarea nu este posibila. Bornele

fncarcatorului sau acumulatorilor sunt acoperite cu praf sau

acumulatorii sunt uzati ori defecti.

Sistem de racire

« Acest incarcator este prevazut cu un ventilator de racire pentru

acumulatorii fierbinti, pentru a permite functionarea acumu-

latorilor la parametri optimi. In timpul racirii se aude sunetul

specific ventilatorului, dar aceasta nu inseamna ca incarcatorul

este defect.

Ledul galben se aprinde intermitent ca avertisment in urmatoarele

cazuri:

— Defectiune a ventilatorului

— Racire incompleta a acumulatorului, ca de exemplu datorita
prezentei prafului

Acumulatorul poate fi incarcat chiar daca ledul galben este

aprins. Durata de incarcare va fi insd mai mare decat de obicei.

Verificati ventilatorul (trebuie sa auziti zgomotul specific), fantele
de aerisire si acumulatorul; uneori, acestea pot fi acoperite de
praf.

Chiar daca ledul galben nu se aprinde intermitent si nu se
aude zgomotul specific ventilatorului, aceasta nu inseamna ca
sistemul de racire este defect.

Pentru o racire eficienta, pastrati curate fantele de aerisire.
Daca ledul galben de avertizare se aprinde intermitent in mod
frecvent, produsul trebuie trimis la centrul de service in vederea
efectudrii lucrarilor de reparatie sau intretinere.

Incércare de egalizare

Incarcarea de egalizare poate prelungi durata de viata a acumula-
torului prin cautarea automata a conditiilor optime de incarcare a
acumulatorilor in orice stare.
Acumulatorii utilizati in mod repetat in urmétoarele conditii necesita
Jincarcare de egalizare” pentru a se preveni uzura rapida. In acest
caz, ledul galben se aprinde.

Incarcarea acumulatorului la temperatura ridicata a acestuia
Incarcarea acumulatorului la temperatura scazuta a acestuia
Incarcarea acumulatorului complet incarcat
Supradescarcarea acumulatorului (descarcare continua a
acumulatorului, Tn ciuda reducerii cantitatii de energie.)

Durata de incarcare a unui astfel de acumulator este mai mare
decat in mod normal.

Ealad

CPIICKU

YNO3OPEMWE: OBaj ypehaj cmejy ga kopucte geua yaspacra of
8 roguHa HaBuwe n ocobe ca cMarbeHUM PUNYKUM, YYIHUM UNn
MEHTaNHUM CNOoCOBHOCTMMA NN HeOOCTaTKOM WMCKYCTBa U 3HaHa
aKo TO YMHe nopj HaA30pOM UK y3 ynyTCcTBa 3a Kopuwhewe ypehaja
Ha 6e30efaH Ha4YMH 1 pasymejy onacHOCTU A0 KOjux MOXe Ada gohe.
[eua He cmejy ga ce wurpajy ypehajem. Ynwherwe M KOPUCHUYKO
ogpxaBare He CMmejy Aa cnpoBoe Aeua 6e3 Haasopa.

Cneau npuvkaa cumGona ynotpebrbeHnx 3a oBy onpemy. Ysepute ce Aa pasymMeTe HUX0BO 3Hauetse npe ynotpebe.

Cumbonu

G « Camo 3a ynotpeby y 3aTBOPEHOM MpOCTOpY
@ « [IBOCTPYKA U3ONTALUNJA

 -H

A « Mymerse

cyBuLLe xnagHa Gatepuja)

Oprosapajyhu ycnosu

He cnajaTtn 6atepuje kpaTko.

He nanaratu 6atepuje BOAU Unu KnLLIA.

16

OpnnoxeHo nykwete (Xnahewe Gatepuje nnm

« MpouuTtat NpupyYHUK ca ynyTcTBMMA 3a
ynotpeby.

CrpemHo 3a nytetbe

100%

I * Tytbetse 3aBpLUEHO
A<
[V | « OwrTehena batepuja

Ipelka npu xnahekwy

He yHuwtaBaTtu 6atepuje cnarbmBareM.

YBek peuuknupatu 6atepuje.
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« Camo 3a 3emrbe EY

He ognaratu enekTpuyHy onpemy unu 6artepujy 3ajeaHo ca otnagom u3 gomahuHcTeal
Y cknapgy ca eBponckuM AvpekTMBaMa o oTnagy ernekTpuyHe v ernekTpoHcke onpemMe u 6atepuja v akymynartopa

1 oTnagHux 6atepuja n akymynaTopa n hUXOBUM NpUMeHama y cknagy ca HauyoHanHUM 3aKOHKUMa, enekTpuyHa
onpema n 6atepuje u 6atepujcko nakoBare(a) kojuma je uctekao pagHu Bek Mopajy ce noceGHo cakynrbati u
BpaTUTW y NOCTPOjeH-E 3a PeLMKIaxy Koje ogrosapa nponucrma o 3alTUTV XMBOTHE CPeanHe.

YNO3O0PEHE:

1.

o~

CA4YYBAJTE OBA VYMYTCTBA - OBaj npupy4HuKk ca
ynyTcTBMMa cagpxu BaxHa 6e3begHocHa ynyTcTBa W
ynyTCTBa 3a pykoBakse Mykadyem barepuja.

lMpe ynotpebe nyrwaya batepuja npounTajte cBa ynyTcTea u
yno3sopaBajyhe o3Hake Ha (1) nywavy 6atepuja, (2) batepuju
1 (3) npou3Boay Koju KopucTu batepujy.

YINO30OPEHWE - [Oa 6ucte wusbernu onacHocT of
nospehuBata, nyHute camo Makita nywwvse 6atepuje. dpyre
BpcTe GaTepuja Mory ekcrrnoavpatv v u3as3saTi nospene
ocoba v WwreTy.

HenywuBe 6Gatepuje He Mory ce myHUTW momohy oBOr
nywava.

Kopuctute usBop Hanajatba ca HaroHOM HaBeAeHWM Ha
MA04MLM NyH-ava.

Hewmojte nyHutn ynoxak 6atepuje y npucyctsy 3anarbuMBux
TEYHOCTU WIU racoBa.

HeMmojTe nanaratu nytay KLU UIN CHETy.

Hukapa HemojTe HocuTU nyway Apxehu ra 3a kabn wnu ra
Byhn Aa BUCTE ra UCKIbYUMIK U3 YTUYHNLIE.

HakoH nyrerba unu npe nokyluaja obasrbarba 6uno kakemx
pafoBa Ha ofpxaBatby Unu Ynhery nywada UCKIbyumTe ra
13 Hanajama. Kaga nckrbydyjete nykad, ByLmTe ra 3a yTukad,
a He 3a kabn.

14.
15.

YBepuTe ce fa je kabn Tako MocTaB/beH Aa ce Mo Hemy
He MOXe rasuTi, canmmuTaTi Npeko Hera Unn Aa ce OH Ha
HEKU [pYr¥ HauMH He MOXE OLITETUTU WU BUTU M3MOXKEH
Hanpesatby.

Hemojte pykoBaTu nywadyem ca owTteheHum kabnom wnu
yTukadyem. Ako cy kabn unu yTukady owteheHun, obpatute ce
oBnawheHom cepBucCHOM LEHTPY 3a Makita ypehaje pagm
3ameHe, Kako Gucte n3bernm onacHocT.

Hemojte pykoBaTi nywadem Unu ra packnanatu ako je 6uo
jako yaapeH, ucnywTeH Unu Ha 6uno Koju [pyru HauuH
owTeheH; oaHecuTe ra CTpy4HOM cepaucepy. HenpaeunHa
ynotpe6a Wnn packnanake MOry W3a3eaTii ONacHoCT of
CTPYjHOT yaapa unu noxapa.

Hemojte nyHutu ynoxak GaTtepuje kaga je Temneparypa
okonuvHe WCMOL 10°C wnm W3HAL 40°C. Kapa je
Temnepatypa 6atepuje ucnog 0°C, nywewe Moxza Hehe
3anoyeru.

He nokyliaBajTe Aa KOpUCTUTE HAMOHCKM TpaHcdopmaTop,
reHepaTtop HanoHa unu yTUYHULY jeAHOCMEpHe cTpyje.

He possorute pga 6Guno wra npekpuBa WnM  3anywu
BEHTUMNALMOHE OTBOPE Mytbaya.

Mywewe

1.

Ykrbyunte nywauy 6atepuja y ogrosapajyhy yTuuHuLy ca
Haun3MeHU4HOM cTpyjoM. CBeTNo Koje o3Ha4aBa nMykew-e he
BULLE MyTa 3acujaTtv y 3eneHoj 6oju.

Y6auute ynoxak GaTtepuje y nmyway OOK Ce He 3aycTaBu,
nogewasajyhm ra ca Bofjuuama nywadva. [loknonay
NpUKIbyyka Mykada MOXe Ce OTBOPUTU yGauuBarweMm U
3aTBOPUTY U3BMAYEHEM YyroLuka GaTepuje.

Kapa je ynoxak Gatepuje ybGayeH, ykrbyunhe ce LpBEHO
CBETNO Koje O3HayaBa Nyk-ere W Nykwere he 3anoyetn y3
ornaliaBake KpaTkor MPEeTXOAHO MoAeLeHor MenoanyHor
3BYYHOr curHana, a kakas he ce ormacutM u pagu
obaBelUTaBatba O 3aBPLUEHOM MyH-EHbY.

Mo 3aBpLIEHOM MyHeky, CBETNO Koje O3Ha4aBa MyH-ere
he ce NMpoOMeHUTV W3 LpBEHOr y 3eneHo u ornacuhe ce
MernoauyaH 3By4YHW curHan nnu 3yjanv|L|a (je,an Ay 3By4HU
ceran) pagn obaBeluTaBaka o 3aBpLUETKY NyH-eHa.

Bpeme nywetba 3aBucu og Temnepatype (10°C — 40°C) npu
Kojoj ce ynoxak 6atepuje nyHu v o cTarba yrnotuka 6atepuje,
O[HOCHO Of] TOra Aa Nu je ynoxak 6atepuje HOB UMM Huje
KopuLIReH y AyxemM BPEMEHCKOM nepwvopy.

HakoH nyHweHa, U3BaguTe ynoxak ﬁaTepMje n3 nywada un
UCKIbYy4UTE NyH-ay.

NMpomeHa MenoanYHOr 3BY4YHOI CUrHana 3a 3aBpLUeHO NyHewe

1. YbauwuBawe ynowka Gatepuje y nywad nosnayu ca cobom 5. Mo 3aBpLUEHOM MyH-EHY, 3eMeHO CBETIO OCTaje ynarbeHo
ornaliaBake NocneaHer NPeTXoaHO MOAELUEHOr KpaTkor [IOK Ce LpBEeHO CBeTno racu, a ornacuhe ce mMenoanyHn
MENOANYHOT 3BYYHOr CUrHaNa 3a 3aBPLUEHO MyH-EHbe. 3BYYHM CUTHaN MPeTXOAHO MofelleH npu  yGauusaky

2. HberoBo Bafjete M MOHOBHO yGauuBare y poky oa ner yrnouka 6atepuje unu syjanuua (ayru 3By4HW curHan) pagm
CeKyHAM HakoH OBOr MOCTyMKa npomeHuhe MenoanyHu obaBeluTaBaka O 3aBpLUETKY Mysetba. (Mpu nsabpaHom
3BYYHM CUrHan. TUXOM PEXVUMY HEMa HUKaKBOT 3BYYHOT CUrHana.)

3. Ceaku nyT Kaja ce yrnoxak 13Baam v MoHoBo yGauu y poky on 6. [peTxodHO mnofdelleH MEeMNoAUYHN 3BYYHW CcurHan ocTaje
NeT CeKYHAW, MeHa Ce MENOANYHM 3BYYHW CUTHAN PEAOM. cayyBaH 4ak 1 kaga ce nyHsay UCKIbyuu.

4. Kapa ce ormacu xerbeHu MenoauYHW 3BYYHW CuUrHan,
ocTaBuTe yrnoxak bartepuje Ha CBOM MeCTy W nykete he
3anoyetn. Kapa je usabpaH pexum ca “kpaTKuM 3BYYHUM
curHanom’, He ornawaBajy ce curHanu 3a 3aBpLueTak
nyketba. (Tuxu pexum)

HanoH 9,6V 12V 14,4V
- - Kanauutert (Ah) Bpeme nyw-ersa (MUHYTH)
Bpoj henwvja 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Yrnoxak Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Gatepuje — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
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Hanon 14,4V 18V 144V 18V KanauuteT (Ah) Bpeme
; y ckragy ca nytbetba
hiﬁ;’;a 4 5 8 10 IEC61960 (MuryTh)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— BL1430A/ | BL1830/BL1830B" 3,0 22
BL1430B""
Vnoxak | BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 5 Py
6;;';;3].6 — BL1820"/BL1820B™ — — 2,0 24
— — BL1440" | BL1840"/BL1840B" 4,0 36
— — BL1450" | BL1850"/BL1850B" 50 45
— — BL146OAY BL1860B"™ 6.0 55

*1 Ose baTepuje ce MOry MyHWUTU UCKIbY4MBO nykadem DC18RC.

HAMOMEHA

» Myway OGatepuja cnyxu 3a nykwewe Makita GaTepujckux

yrioxaka. Hemojte ra KOpuCTUTM 3a Apyre HameHe WM 3a

batepuje apyrux npomssohava.

Kaga nyHute ynoxak GaTepuje koju je HOB Wnu Huje ©Guo

kopuwheH y fyxeM BpeMeHCKOM nepuoay, Moxza ce Hehe

CacBMM HamnyHUTU CBe [OK Ce MOTMYHO He UCMpasHu U MOHOBO

HanyHwu Hekonuko nyTa. (Camo Ni-MH 6atepuje)

AKo CBETNO Koje O3HayaBa Nykewe 3acuja y LpBEHOj Goju,

cTare GaTepuje je kao LITO je Aarbe HaBEAEHO U MyHere He

MOXe [a 3aro4He.

— Ynoxak 6aTepuje u3 anata Koju je ynpaBo KopuwheH unu
ynoxak 6atepuje Koju je OCTaBrbeH Ha MECTY W3NOXEeHOM
[IMPEKTHOM CYHLl Y [1y>keM BPeMeHCKOM nepuogy.

— Ynoxak 6atepuje Koju je y OyxeM BpPEMEHCKOM nepuoay
OCTaBIbEH Ha MECTY 13NI0KEHOM XI1aAHOM BaszyXy.

Kapa je ynoxak 6atepuje cysuiie Bpyh, nytetre he 3anovetn
HaKOH LUTO BeHTUnaTop 3a xnahewe MOHTUpaH Y mnytady
oxnagn ynoxak 6atepuje. lNywewe he 3anoyeTn mnowTo
Temnepartypa yrnoluka batepuje JOCTUrHe CTENEH Mpu KojeM je
nykweke mMoryhe.

AKO CBeTNO koje O3HauyaBa MyHEHe chja HaU3MEHUYHO Yy
3eneHoj 1 upBeHoj 6oju, nywere Huje Moryhe. Mpukrbyyumn Ha
nyHsady Unu yroLuky batepuje cy 3anprbaHu NpallMHOM Ui je
ynoxak 6arepuje UCTpOLLEH UK owTeheH.

Cuctem xnahemwa

« OBaj nyrbay je onpemMrbeH BEHTUNATOPOM 3a xnahere 3arpejaHe
Batepuje kako 61 omoryhuo weH pad. Y Toky xnahema vyje ce
KaKo 13nasv Basgyx 3a xnahetbe, LWTO He yKasyje HW Ha KakaB
KBap nykava.

* XyTto cBetno he 3acujatv pagu ynosopewa Yy cnegehum
cnyyajeBuma.

— [Npobnem ca BeHTUNaTOpoM 3a xnahewe

— HenotnyHo xnahewe 6GaTtepuje, kao wrto je y cnyyajy
3anprbaHoCTy NpaLIHOM

Batepuja ce Moxe HamyHWTU YMpKOC >XyTOM yro3sopasajyhem

cBetny. Anu he y oBom crnyyajy Bpeme nykwera butn gyxe Hero

yobuuajeHo.

[MpoBepuTe 3BYK BeHTUNaTopa 3a xnahewe, o4McTUTE nykay n
6atepujy Koju Hekag Mory GUTK 3anyLleHy NpaLLvHOM.

Cuctem xnafewa je y pedy Yak U ako Ce HUKakaB 3BYK
BeHTUNaTopa 3a xnahewe He Yyje, ako XyTo ynosopasajyhe
CBETIIO He cuja.

YBek oapxaBajTe YMCTUM BEHTUNALMOHE OTBOPE Ha Myksady u
6atepuju pagu xnahetsa.

Ose npoussBoge 6w TpebGano nocnat Ha nonpaeky Wnn
oapaBake ako ce XyTo ynosopasajyhe CBETNO YeCTo nasnu.

Mywewe y ogrosapajyhum ycnosuma

Myrwere GaTtepuje kana je 3arpejaHa

Mywere y ogroeapajyhvim ycrnoBuma Moxe NpOAYXUTU XUBOTHU
Bek OaTepuje npoHanaxekem ONTUMAmNHWX YCroBa MyHeHa
HaTepuja y cBakoj cuTyauumju.

Batepuje koje ce kopucTe y crieaehum ycnoevma 4ecTo 3axTeBajy
“nywere y ogrosapajyhum ycriosuma” paaum crnpedasarsa 6psor
TpoLLetba. Y TOM Criyyajy nanu ce XyTo CBETO.

Myrwere GaTtepuje kaaa je xnagHa

MyHeHe NoTNyHO HanykeHe HaTtepuje

MpekomepHO ucnpaxteHa Gatepuja (HacTaBak NpaxHera
Gatepuje ynpkoc ry6uTky cHare.)

pob=

Bpewme nywena Take 6atepuje je ayxe o yobuyajeHor.

PYCCKWA

NMPEOOCTEPEXEHME: [1aHHOe yCTPOMCTBO MOXHO MCMOMNb30BaTb
AeTAM cTapwe 8 neT M nuuam C OrpaHUYeHHbIMU (PU3NYECKUMMU,
YyBCTBEHHbIMW WU MCUXUYECKMMWU CMOCOBHOCTAMM, a Takke
HEOMbITHLIMW UM HEKOMMETEHTHBLIMW NMLI@MWN, €CIN OHN HaxogATcs
nog HabnwogeHnem wnu nonyyawT YykasaHus no 6esonacHomy
MCNONb30BaHMIO YCTPOMCTBA W MOHUMAKOT CBHA3a@HHbIE C 3TUM
ornacHocTu. [eTn He [OOMKHbl urpatb C YCTPOMCTBOM. YucTka
N TexHuyeckoe o6CnyXuBaHWe noNnb3oBaTesieM He  OOSMKHbI
BbINOMHATLCA AEeTbMU 0e3 HabntoaeHUs.
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« OBOVIHAA n3onauma

Bapsgka

3agepxka 3apsiakn (OxnaxaeHue Gatapeun
nnu xonofHas 6atapes)

CornacosaHve

He 3amblikaiiTe HakopoTko GaTapew.

.

He nopgepraite 6GaTtapeto BO3OeWCTBUIO
BOAbI UMK AOXASA.

.

Tonbko ans ctpaH EC

CUMBONbI, uUcnonb3ywwnecsa anda 060pyFLOBaHl/Iﬂ. Flepe,u, ncnosnb3oBaHnem yﬁe,qMTer, yto Bbl noHumaeTe unx

MpounTante MHCTPYKLMIO NO 3KCnyaTaumu.
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HeucnpasHas 6atapes

HenpasunbHoe oxnaxaeHve

He cxwvraiite 6atapeto.

ObsasatensHo  caaeaite
NoBTOPHOW NepepaboTku.

Gatapen ansa

He ytunuaupyite anektpuyeckoe obopyaoBaHve nnu 6atapeiHbiii 6ok BMecTe ¢ 6bIToBbIM Mycopom!
CornacHo EBponenickum [lupektuBam 06 yTWNM3aUMWM 3MEKTPUYECKOTO W 3MeKTPOHHOro obopyaoBaHus,

6atapei 1 akKymynaTopos, yTunuaauun 6atapein n akkymMynsTopoB, W Ansi €e BbINOMHEHUS B COOTBETCTBUM C
rocyAapCTBEeHHbIMM 3akoHamu, anekTpudeckoe obopyaoeaHve, 6atapen 1 6atapeiiHbiii(e) 6rok(n), cpok cryxobl
KOTOPbIX UCTEK, JOMKHbI BbiTh OTAENbHO COBGpaHO 1 BO3BPALLEHO B MyHKT YTUU3aLMM BTOPUYHO MCMOMb3yeMoro
cbipbsi ¢ cobntoaeHnem TpeGoBaHWUI OXpaHbl OKpYXKatoLLen cpeabl.

NPEAYNPEXOEHMUE:

1. COXPAHWUTE 3TY WHCTPYKLUMIO - 370 pyKoBOACTBO 10. YGepgutecb B TOM, YTO LUHYpP PacrnonoXeH Takum obpa3om,
COOEPXWT BaXHble WHCTPyKuMn 1o 6esonacHocTv 1 YTO Ha Hero He HacTyMAT, He CMOTKHYTCS, U He CIY4YUTCS YTo-
QKCMyaTauuy 3apsiAHoro ycTpoiicTea Ans 6atapew. M6o eLe, NPUBOASLLEE K NOBPEXKAEHMIO NN HANPSHKEHNIO.

2. TMepep ucnonb3oBaHWeM 3apsiAHOTO yCTPOMCTBa Ans Gatapen 11, He akcnnyatupyiTe 3apsaHoe YCTPOWNCTBO C NOBPEXAEHHbLIM
npoynTanTe BCE 3TV WHCTPYKUMM W Npedynpexpatolme LUHYPOM VN LUTENCENbHOW BUNKOW. B cnyyae nospexaexus
oTmeTku Ha (1) 3apsgHom ycTpoiicTBe Ans Gatapeu, (2) WHypa  WnW - WTencenbHoi  BAnNku  obpatuteck B
6atapee 1 (3) usgenuu, vcronb3ayioLem Gatapeto. YNOMHOMOYEHHbI LieHTp no Texobenyxusanuio Makita ans

3. MNPEOYNPEXOEHWME -  Y706bl  yMEHbWUTb  pUCK 3aMeHbl BO 13bexaHne onacHoCTy.
nonyyeHns TpaBMbI, 3apskaiiTe Tonbko Gatapeu Makita ~— 12. He akcnnyatvpyiite u He pasbupaiite 3apsigHoe YCTPOMCTBO,
nepesapshkaemoro Tuna. [lpyrne Tunbl Gatapei moryT €CIn ero CUNbHO yAapwiun, ypoHUnu Unv noBpeaunu Kak-
B30PBATbCH, NPUYMHUB TPABMY UM MOBPEXAEHUE. 1MB0O MHBIM crnocobom; obpaTuTech k kBanuduLMpoBaHHOMY

4. Henepesapsikaemble 0GaTapeu HEBO3MOXHO 3apsikaTb C cneunanucty  no  Texobcnyxmeauuo.  HenpasunbHoe
MOMOLLIbIO 3TOrO 3apsAHOro yc'rpo|7|(:TBa Ansa 6atapen. uncnonb3oBaHne nnun paa6op|<a MOryT NpUBECTU K ONacHOCTK

5. Vcnonb3yiTe WCTOMHWK BMEKTPOMUTAHWUS C HamnpsikeHueMm, NOPaXKEHNS SNEKTPUHECKUM TOKOM W noxapy.
yKa3aHHbIM Ha Tabnule HOMUHaNOB 3apsAHOMO YCTPOICTBA 13. He sapsxaiite GatapeiiHbii KapTpumk npu Temneparype
Ans 6atapei. HWXE 10°C unu BbIWE 40°C. Mpu Temnepatype 6atapeu

6. He 3apsikaiiTe 6aTapeiiHbiii KapTpuaXX B MPUCYTCTBUAM Hwke 0°C 3apsaka MOXeT He HauMHaTbCA.

OrHEONacHbIX XXWAKOCTEN UK ra3os. 14. He nblTanTecb vcnonsb3osaTtb NOBbILLAKLLNIA

7. He noggepraiiTe 3apsfHoe YCTPOWCTBO BO3AENCTBUIO JOXKAS TpaHcdopmaTop, reHepaTop UMM LITENcesibHY  PO3eTKy
VN cHera. NOCTOSIHHOTO TOKa.

8.  Hukorga He nepeHocuTe 3apsiAHOE YCTPOUCTBO 3a WHyp nHe 15, He nossonsite Hukakum npeameTam  3akpbiBatb  Wnn
[epraiiTe ero, 4Tobbl OTCOEANHUTL OT PO3ETKU. 3acopsiTb BEHTUNALMOHHbIE  OTBEPCTUA 3apsaHoro

9. [locne 3apsgku W neped NpoBefdeHWEM  Kakoro-nméo yCTpOWCTBa.

TEXHUYECKOTO OBCIYXMBAHWUSI UMW YUCTKU OTCOEAUHUTE
3apsiiHOe  YCTPOWCTBO OT WCTOMHUKA 3MEKTPOMUTaHUs.
Mpy oTcoeanHeHUM 3apsiAHOrO YCTpPOMCTBA TsHUTE 3a
LUTencenbHyI BUKY, @ He 3a LUHYP.

3apsiaka

1. TMNogcoeauHuTe 3apsgHOe YCTPOWCTBO Ana GaTtape k4. [lo OKOHYaHUM 3apsAKM famrodka 3apsaku U3MEHWT LBeT
WCTOYHUKY NMUTaHUA NepeMEeHHOro Toka ¢ COOTBETCTBYHOLLIUM C KpacHoro Ha 3eneHblin, n 6y,;le-r 3By4YaTb menogus wunu
HanpsbkeHuem. Jlamnouka 3apsigkv GyAeT MoBTOPHO MuraTb 3BYKOBOW CWrHan (4NMHHbIE TYAKU) ANS YBEAOMIIEHUS O
3€eneHbIM LBETOM. 3aBepLUeHNN 3apAaKN.

2. Cosmeljast HanpasnsioliMe Ha 3apspHOM  yCTpoiicTBe, 5.  Bpewmsi 3apsigkv oTnvMyaeTcs B 3aBUCKMOCTY OT TemnepaTypbl
BCTaBbTe GaTapeiHblii KapTpumX B 3apsiiHOe YCTPOWCTBO (10°C 40°C), npu koTopoii 3apsbkaeTcs GaTapeiiHbiii
[0 Tex nop, noka oH He ocTaHoBUTCA. Kpbillka pa3bemoB KapTpumk, M OT ycnosuit 6GaTtapeitHoro 6noka, Takux
3apsIHOTO YCTPOICTBA MOXET OTKPbIBATLCS NPU BCTaBIEHUN Kak HOBbIi WMM [ONFOe BPeMs He MCNONb30BaBLUMIACS
1 3aKpblBaTbCA NPU U3BMEYeHUn batapenHoro kapTpuaxa. GaTapeiiHblii KapTpuaX.

3. Korga BCcTaeneH GarapeiHbiii  kapTpumx, 3aroputcs 6. [ocne 3apsku yaanuTe 6aTtapeiHbiil KapTpUaK U3 3apsiAHOTO

KpacHas Jamnoyka 3apsgku, U HadyHeTca 3apsgka C
3apaHee YCTaHOBMEHHOW KOPOTKOW Mernoavei, 3By4alueit
AN NPOBEPKU TOro, YTO 3BYK CribllLIEH Npu yBeAOMIIEHUN O
3aBepLUeHUN 3apsSaKu.

yCTpOIZCTEa W OTKNKYMTE 3apsgHoe yCTpOIZCTBO OT ceTu.

19



W3meHeHMe menoavu NonHoum 3apaaku

1. YcrtaHoBka 6aTapeiiHOro kapTpumka B 3apsiAHOe YCTPOWCTBO
NpUBOAMUT K 3By4YaHUIO MocnefHei 3apaHee yCTaHOBIEHHOM
KOPOTKOV Menoauu MorHoi 3apsiakul.

2. Ypanewue u  ero rNoBTOpHasi yCTaHOBKAa B TEYEHWe MsTU
CeKyH, Mocre BbINOHEHUs1 3TOTO0 AEWCTBUS MPUBOASAT K
V3MEHEHUIO MEeNoann.

3.  Kaxgblii pa3 npu yaaneHun n ero noBTOPHOW YCTaHOBKE B
TeYeHue MATV CEeKyHA Mocre 3Toro Menouu MEHsIoTCs Mo
nopsaKy.

4. Korpga 3By4MT HyxXHas Menoausi, octaebTe 6GaTapeiHbiii
KapTpWIK BCTaBMEHHbIM, 1 Ha4HeTcst 3apsiaka. Koraa BbiGpaH
PeXuM “KOPOTKMX TyAKOB”, CUrHan 3aBepLUeHVst 3apsifku He
3BY4uT. (Pexxmm monyaHus)

5. [o OKOHYaHUM 3apsiaKu 3eneHas Namnoyka 3apsiaku OCTaeTcst
rOPETb C UCTYCKaEMbBIM KPaCHbIM CBETOM, W 3BY4UT MENOANS,
3apaHee YCTaHOBMEHHasi MpU YCTaHOBKe GarapenHoro
KapTpuaka, WM 3BYKOBOWM CUTHam (AfUHHbIE TyAKM) ANs
YBEAOMIEHUsS O 3aBeplueHun 3apsaku. (Mpu BbIGpaHHOM
peXurMe MonyaHus 3Byka HeT.)

6. 3apaHee ycTaHOBrEHHasi MefoANsi COXPaHSIETCs, Aaxe npu
OTCOEANHEHUW 3apSIAHOMO YCTPOWCTBA OT CETK.

HanpsxeHnve 96B 12B 14,4 B
EmkocTb (Ad) Bpems 3apsigku (MuHyTbI)
KonuyecTtso anemeHToB 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Hukenb- . — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
METanIornapuaHbIi
BaTapeiiHblii KapTpuax — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
HanpsixeHune 14,4 B 18B 14,4 B 18 B EmkocTb (A4) B
COOTBETCTBUN C Bpemﬂ 3apapku
KonnuecTso anemeHToB 4 5 8 10 IEC61960 (MuryTe)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
- - BL1430A/ | L1830, 30 22
BL1430B™"
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
MOHHO-NUTVEBbI — gb’]gzzgs‘/t — — 2,0 24
GaTapeiiHblii KapTpuUaX
. BL1840""/
— — BL1440" BL1840B" 4,0 36
. BL1850""/
— — BL1450" BL18508" 5,0 45
BL1460A™/ .
— — BL1460B" BL1860B™ 6,0 55

*1 31n Batapen MOXHO 3apskaTb ToNbKo ¢ nomoLblo DC18RC.
NMPUMEYAHUE

« BapsigHoe ycTpoWcTBO Ansi GaTtapedt npefHasHayeHo Anst
3apsigkn  GatapeviHoro  kapTpumka Makita. Hwukorga He
ncnonbayiite ero Ans Apyrux uenei unu ana 6artapeit apyrmux
Npou3BoAnTEnNe.

Korna Bbl 3apsixaeTe 6atapeliHblii KapTpuakK, KOTOpbIii ABMSETCS

HOBbIM UMMM HE WCMONb30BaNCsl B TEYEHWEe AMUTENbHOMo

BPEMEHU, TO OH MOXeT 3apsiiUTbCsl He MOMHOCTbIO A0 TOro,

KaK KapTpuIK He paspsaUTCst MOMHOCTbIO U He 3apsauTcst

Heckonbko pa3s. (Tonbko HUKenb-meTannoruapuaHas 6atapes)

Mpy BO3MOXHOM MUraHuM namrbl 3apsiaki KPacHbIM CBETOM

GaTapesi HaxoguTCs B OAHOM U3 CIEAYIOLMUX COCTOSIHWIA, U

3apsika MOXKET He HavaTbCsi.

— BatapeiHbiii  kapTpumx OT Tonbko 4YTOo paboTtaBLiero
WHCTPyMEeHTa wnu GaTtapevHblii KapTpumxX, KOTOpbIA Gbin
OCTaBlIEH B MeCTe, MOABEPKEHHOMY BO3[EUCTBUIO MPSMbIX
COITHEYHbIX MyYelt B TeHeHWe ANUTENBHOTO BPEMEHU.

— batapeiiHblii kapTpuaX, KOTOpPbIA Bbin OCTaBNeH B TeveHue
ANUTENbHOTO BPEMEHW B MeCTe, MOABEPXEHHOM BIIMSIHUIO
XOMoAHOro BO3adyXa.

Korma GatapeiiHbll KapTpumK CHWLIKOM TrOpsiuvid, 3apsiaka

HayHeTcs rnocne oxnaxaeHus GaTapeiiHoro kapTpuaxa c

MOMOLLbIO  OXNaXAKLEro BEHTUMATOPA, YCTaHOBMEHHOMO B

3apsigHoe YCTpOMCTBO. 3apsigka HavyHeTcst nocne Toro, Kak

TemnepaTtypa 6aTapeiiHoro kapTpuaxa AOCTUTHET 3HaYeHus,

npu KOTOPOM 3apsiAika BO3MOXHa.

Ecnun namna 3apsaku MuraeTt nonepemMeHHo 3eneHbIM U KpacHbIM

CBETOM, TO 3apsiaka HeBO3MOXHa. Knemmbl Ha 3apsiHOM

ycTpoiicTBe unu 6atapeiHoM KapTpuaKe 3arps3HUIUCH Mbinbio,

3aBepLUNnCs CPoK cry6bl GatapeHoro kapTpumka unu oH
noBpexaeH.

Cucrema oxnaxgeHusi

« [laHHOe 3apsigHOe YCTPOMCTBO OCHALLEHO OXnaxaaloLum
BEHTUNATOPOM ANsi HarpeTon Gatapeu, 4ToGbl oBecneynTb
6aTapee BO3MOXHOCTb MOATBEPXKAEHUS| CBOUX XapaKTEPUCTUK.
Bo Bpems oxnaxaeHns CrblleH 3ByK OXNaxaatoLLero Bo3ayxa,
4YTO O3HAYaAET OTCYTCTBME NPOGNEM C 3apsifiHbIM YCTPONCTBOM.
B cnepyrowumx cnyvasx Ans npegynpexaenus namna 6ynert
MUraTb XenTbiM.

— MNpoBnema ¢ oxnaxaatoLwym BEHTUNATOPOM

— HenonHoe oxnaxaeHve 6Gatapew, Hanpumep, W3-3a
3anbineHns
Batapelo  MOXHO 3apskaTb  HECMOTPSi  Ha  KENTyio

npeaynpexaawolyo namny. OfHako BpeMsi 3apsifku B 9TOM
cnyyae 6yaet Gonblue, Yem 06bIYHO.
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MpoBepbTe 3BYK OXNAXAAIOLLETO BEHTUNATOPA, BEHTUMALIMOHHbIX
OTBEpCTUN Ha 3apsiiHOM YcTpoincTBe W Gatapeu, KoTopble
VHOTA@ MOTYT GbiTb MOKPbITHI MbIBHO.

CvicTema OXNnaxaeHuUs B NOpPsiAKe, XOTs HET 3ByKa OXNaXAatoLLEero
BEHTWUNATOPA, €Cnu xenTas npeaynpexpaowas namna He
6yneT muratb.

O6si3aTenbHO AePXKUTE BEHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS 3apsiAHOTO
YCTPOWNCTBA U GaTapem YNCTbIMU Ansi 0GECNEHEHUs OXNaKAEHWS.
Msnenust  HeobxoguMo  OTMPaBUTL  ANS  PEMOHTA  WNK
TEXHWUYECKOTo 0BCIyXMBAHWS, ECNIW XenTas npeaynpexaatoLlas
namna ByaeT 4acTo Murathb.



YcnoBHas 3apsapaka

YcnoBHasi 3apsiika MOXET YBEnuWuMTb Cpok Cryx6bl GaTtapeu, 1
obecneunBas aBTOMATUYECKUA MOWUCK OMTUMAmNbHLIX YCMOBUIA 2.
3apsiaku ans 6atapen B KaXgow cutyauum. 3.
batapesi, NMpuUMeHsilOWAsACAs MHOTOKPaTHO MpW  CrieayloLmX 4
ycnoBusix, TpebyeT “ycroBHoOW 3apsaku” Ans npeaoTBpalleHns
6bICTpOro Bbixofa U3 CTposi. B TakoMm cryyae 3aropaetcsi kenTas
namna.

YKPATHCbKA

NMOMNEPEOXEHHA: Llen npuctpin MOXyTb BWUKOPUCTOBYBaTW AiTW
BikoM Big 8 pokiB Ta 0cobu 3 oOMEXeHUMU (PI3UYHUMU, CEHCOPHUMU
abo po3ymoBMMM 34IGHOCTAMM, @ TaKOX Ti, XTO HE Mae BignoBigHOrO
AOCBiQYy Ta 3HaHb, AKWO 32 HAMW Harnsgae signosiganbHa 3a IXHKO
Gesneky ocoba, abo X BOHM OTpMManu BKas3iBKM Big Takoi ocobu
CTOCOBHO 6€3MeYyHOro BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTa W YCBiOOMIOKTh
MoXnmBy Hebesneky. [iTM He NOBMHHI GaBUTUCA LMM MNPUCTPOEM.
UnweHHs Ta obcnyroByBaHHA He MOBMHHI BMKOHyBaTW pgiTn 6e3
Harnagy.

Cumsonu
Hwxue onucani cumBonu, siki BAKOPUCTOBYIOTLCSA Ha NPUCTPOI. MepLu HixX BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, BaM CRif 3pO3YMITU 3HAYEHHS LMX

CMMBONIB.

Mepesapsinka 6aTtapev B criyyae ee BbICOKOW TemMnepaTypbl
Mepesapsigka 6aTtapev B cryyae ee HU3KOW TeMnepaTypbl
Mepesapsiaka NONHOCTLIO 3apshkeHHoi GaTapen
YUpe3mepHas paspsigka Gatapeu (nNpoporikeHue paspsiokv
6aTapen HeCMOTPS Ha YMEHbLLEHWE MOLLHOCTH.)

Bpewmsi 3apsigku Takoii 6atapen GonbLue, YeM 06bIYHO.

JIvwe Ans BUKOPUCTaHHS Y NPUMILLIEHHI YuTanTe iHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTAHHS.

MOABINHA 130MALIA

. E Y « [oTOBWI [0 3apsaaXaHHs
100%
« BapamxaHHs « BapsamkaHHs 3aBepLUeHO
) A<
+ BigknageHHs  3apsiikaHHs  (akymynsitop . )
OXONOAXKYETLCA ab0 HAATO XONOAHWIA) L ¥ | AxymynsTop is aecpexramm
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YmoBHe 3apsampKaHHA HecnpaBHa CucTemMa OXONOMKEHHA

He 3akopouyiTe akymynstopu. He kupaiite akyMynsitopu y BOroHb.

He nippaeaite akymynstopu Bnnuey BOAM
uu gouuy.

3aBxay yTunisyinte akymynsatopu.

Jluwe gns kpain €C

He Bukupaaiite enekTpuyHe obnagHaHHs Ta akyMynsTopHi Gnoku pasom i3 nobyToBumu Biaxopamu!

BignosigHo o [upektvB €C WWOAO BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOrO Ta ENeKTPOHHOTO 0BnaAHaHHs, LWoAo
©reMEHTIB KMBMEHHs Ta aKyMynsiTopie i LIOAO BiANPaLbOBAHWUX ENEMEHTIB XWBMEHHS Ta akymynstopis, a
TaKoX iMnNemeHTaLlii BiANOBIAHO [0 HOPM HALOHAmNLHOMO 3aKOHOAABCTBA, ENEKTPUYHE 0BnaAHaHHs, eneMeHTn
XKVBINEHHS Ta akyMynsaTOpHi 6roku Nicns 3akiHYeHHs TePMIHY iX ekcnnyaTauii niansaralTs okpeMoMy 36UpaHHio Ta
3dadi Ans yTunisauii Ha nignpueMcTBaa, ki BiAnNoBiAaTb BCTAHOBMNEHUM €KOMOri4YHUM HOpMaMm.

YBATA:

1. BBEPEXITb LI IHCTPYKUIT — Lleit nocibHuk mictute 7.  He ninaasaiite sapsaHmii npucTpili BAnuey Aowly i cHiry.
BaMBi IHCTPyKUii 3 Texwiku Gesneku Ta ekcnnyatauii 8.  He nepeHockTe 3apsAHU MPUCTPIN, TPUMAKYY OO 3a AT, i
3apsiAHOrO MPUCTPOIO. He BUCMUKYITe ApIT, WO BiA'€AHATY NPUCTDIl Bif PO3ETKM.

2. Tlepu HiX KOPUCTYBATUCA 3apPAAHUM MPUCTPOEM, MpOYUTaNTE 9. Micna 3apspKaHHs Y - nepen 05CﬂyFQ§yBaHHﬂM abo
YCi IHCTPYKUii Ta 3acTepexxeHHs Ha (1) 3apsAHOMY NpUCTPO, YMLLEHHAM BIf €NHYWTE 3apsifHUM NpUCTpIN BIA pkepena
(2) akymynsaTopi Ta (3) BMpOGI, y AKOMYy 3aCTOCOBYETLCS KVBMEHHS. Bif'eQHyloun 3apsigHA NpucTpin BiA Mepesxi,
aKyMyrnsTop. TATHIT 3@ WTENCenb, a He 3a LWHYp.

3. YBATA - LLo6 3MeHWMTN puank TpaBmyBaHHs, sapspkaiite  10. YNMEBHITbCSH, WO LWHYP PO3TALIOBAHWA TaK, LWOG BX Ha HLOTO
nuwe akymynsatopu Makita. IHWi TMnn akymynsaTopis MOXyTb He HacTynunu, He nepedenunincs Yepes HbOoro Yu IHWUM
BUOYXHYTW, MpW3BIBLUM [0 TpaBMyBaHHS KOpWCTyBaya 4 YMHOM He MOLLKoAWIn noro. e
NOLIKOPKEHHS BUPOBY. 11.  He BMKOPUCTOBYMTE 3apsAHUIA NPUCTPIN i3 MOLIKOMKEHUM

4.  HenepesapsgHi 6atapei HEMOXNVMBO 3apAAUTH 3a JONOMOTO0 WHYPOM 4K WTENCcenem. SIKWO LWHYp u4u  wTencens
LIbOro 3apsiAHOro NMPUCTPOIO. NOWKOMKEHI, 3BEPHITbCA [0  @BTOPU3OBAHOTO  LIEHTPY

5. BWKOPUCTOBYITE  [KEperno XUBMEHHA i3 Hampyroo, obcnyrosyBaHHa  Makita wogo 1oro  3amiHu 3 meTol
3a3Ha4YeHol0 Ha Tabnuuli 3 TeXHIYHUMU OaHUMK 3apsAHOMO YHUKHEHHS Hebeaneku.

NpUCTPOIO.
6. He 3apspxaiiTe akymynsTopHuin 6nok 3a HasiBHOCTI

3aiMUCTMX PiAVH YK rasi.

21



12. HeBuKOpMCTOBYIMTE | He po3bupaliTe 3apsiAHUI NPUCTPIN, KNI 13. He 3apsipxaiite akymynsaTtopHuii 6Gnok 3a Temnepatypu
3a3HaB PI3KOro yaapy, ynae Yu 3a3HaB iHLIMX MOLUKOKEHb; HWXYE 10°C abo BULUE 40°C. Akwo Ttemnepatypa
BiJHECITb i0ro A0 KBanicikoBaHoro TexHika. HenpasunbHe akymynstopa Hwkya 0°C, 3apsigkaHHs Moxe He
BMKOPUCTaHHA 41 36ip MPUCTPOI0 MOXYTb MPU3BECTU [0 posnoyaTucsi.

YPaXXEHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM abo 3aiMaHHsI. 14. He BukopucToByiiTe nigBULLYBanbHUA TpaHcgopmaTop,
reHepaTop-ABUIYH Y/ PO3’EM MOCTINHOTO CTPYMY.
15. He HakpvBaiite i He OnokyiiTe BEHTUNALUINHI OTBOPM
3apsIIHOTO MPUCTPOIO.

3apagxaHHsa

1. YBIMKHITb 3apsiiHUi NPUCTPIN Y HaNexXHy PO3eTKy 3MiHHOrO 4. |3 3aBeplUEHHsIM 3apspKaHHS iHOMKaTOp  3apsimkaHHsA
cTpymy. |HOMKaTOp 3apsDKaHHA MWFOTITUME  3eneHUM 3MIHUTLCS i3 YEPBOHOTO Ha 3eMeHwil, i MponyHae mernoais
KONbOPOM. 4/ 3BYKOBMIN CUrHanm (AOBrMA CWrHaM) Ha MO3HaYeHHs

2. BctaBTe akymynsiTopHuii 6nok y 3apsigHuiA NpuUCTpin Tak, 3aBEPLUEHHS 3apsIXKaHHS.

Wo6 BiH MPUNWUHMB MiANALITOBYBATUCL 3MAHO HanpsMHOI 5. Yac 3apsmkaHHs PisHNTLCA 3anexHo Bin Temnepatypm (10°C
Ha 3apsgHOMY MPUCTPOI. BI[:LKpuIABal/ITe' KPULLIKY KOHTaKTIB, — 40°C), 3a sIKOT 3apsAKaETbCs aKyMynsaTOPHUIN BGOK, | yMOB
KON BCTaBMSETE aKyMynaTopHUiA 6ok, i 3akpuBarite — konu 3apskaHHs, [0 NPUKNagy, Mae 3HAYEHHs!, UM akymyrnsaTop
BUIMaETe. B ) HOBUI YN HE BUKOPUCTOBYBABCS TPUBanWii Yac.

3. SIKWo aKymyrnsTopHui GnoK BCTAHOBMEHO, 3aCBITUTLCA 6. Micns 3apsmkaHHA BUAMITb aKymynaTopHuin 6nok i3
YEpBOHUI  IHAMKATOP  3apsifpkaHHs, |  PO3MOYHeTbCs 3apsiAHOrO NPUCTPOIO | Bif'egHanTe 3apsiAHUA NPUCTPIN Bif
3apskaHHs,  sike  CYnMpoBOMXKYBaTUMETbCSl  KOPOTKOK Mepexi.

Merofjieto, i Ta cama Mernogis fyHaTUMe Ha MO3HAYeHHs
3aBepLLEHHS! 3apsiKEHHSI.

3miHa menogii Ha 3aBepLUEHHSA 3apAMAKaHHA

1. 3i BCTaHOBMEHHSIM aKkymynstopHoro 6noka y 3apsgHui 5. I3 3aBeplieHHAM 3apsmKaHHA iHOMKATOp  3apsamKaHHS
NpUCTPIN NPOMNyHae OCTaHHA BCTAHOBMEHa KOpOTKa Mernoaist 3aCBITUTLCA 3€MEHWM CBITNOM, | NpofyHae Menoais uu
Npo 3aBepLUEHHs 3apsaXKaHHS. 3BYKOBWIA CUrHan ([OBIMiA curHan), BUGpaHi 3i BCTaHOBINEHHAM

2. SKWwo BUMHATM i 3HOBY BCTaBUTW aKyMymnsiTOpPHWIA Brok y aKyMynsTOPHOro Groka Ha MO3HAYeHHs  3aBepLUEHHs
Mexax M'sTu cekyHA Nicns Lboro, MenoAist 3MiHNTLCS. 3apsmKaHHs. (Y TUXOMY pexuMi 3ByK He nyHaTume.)

3. llopa3sy siKWO BUIAMATK i 3HOBY BCTaBMATY aKyMyNsSTOPHWIA 6. TonepenHbo BCTaHOBMEHY Menofjto 6yne 36epexeHo HaBiTb
6rok y mMexax M'ATv cekyHa nicns nonepeaHbol Aii, Menoais nicna BiA'eHaHHA 3apAAHOTO NPUCTPOIO B Mepexi.
3MiHIOBaTVMETLCS Yy BU3HAYEHI NOCNifOBHOCTI.

4. Konwu nponyHae noTpibHa menogis, 3anuute akyMynsTOpHUiA
6roK y NpuCTpOi; MICNsi LbOro PO3MOYHETHCS 3apsiaKaHHS.

SAKLIO BUOPAHO PeXMM «KOPOTKUIA 3BYKOBMWIA CUTHaM», CUTHanN
npo 3aBepLUEHHS 3apsXaHHsA He nyHaTumMe. (Tuxuii pexum)
Hanpyra 96B 12B 14,4B X
— - EmHicTb (A-roa.) Yac 3apsipxaHHs (XBUNWH)
KinbkicTb noainok 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Hikenb-
meTanriapuaHi — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
aKy"gﬁ(‘;‘(TMOPH' — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Hanpyra 14,4B 18 B 14,4B 18 B ng;ltg;éﬁérzp,o.) Yac sapamkaHHs
KinbkicTb noginok 4 5 8 10 IEC61960 (xBunuH)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BLiason/ | SL1830 30 22
BL1430B"
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
TiTin-ioHHi BL1820""/
aKyMynsTOpHi - BL1820B™ - - 20 24
6noku
. BL1840""/
— — BL1440" BLA840B" 4,0 36
. BL1850""/
— — BL1450" BL1850B" 5,0 45
BL1460A™/ .
— — BL1460B"" BL1860B™ 6,0 55

*1 Lli akymynsiTopu MoXHa 3apsikaTii BUKIIOYHO 3a fonoMoroto 3apsiagHoro npuctpoto DC18RC.
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MNPUMITKA

Llei 3apagHwii  NpWCTIM  NpU3Ha4YeHo Ans  3apsakaHH:A

akymynsTopHoro 6noka Makita. He BukopucToByiiTe ioro ans

HLIMX Linei Yn 3 akyMynsTopaMu iHLLKMX BUPOBHMKIB.

Y pasi 3apsgkaHHsi HOBOrO akyMynsiTopHoro 6rioka um 6roka,

AKWA He BUKOPWUCTOBYBABCSI YNPOAOBX TPWBANoOro 4acy, Bam,

MOXIVBO, HE BAACTbCS MOro MOBHICTIO 3apsiauTy, Noku He Byae

BMKOHAHO KifnbKa LMKMiB NOBHOMO PO3PSKAHHA i 3apshKaHHS.

(nuwe ansa Hikenb-MeTanrigpuaHUX akyMmynsTopis)

AKWOo iHAMKaTOP 3apsaKaHHA MUTOTUTL YEPBOHUM CBITIIOM, Le

O3Hayae, WO CTaH akyMynsTopa Takwii, ik OMUCAHO HIKYE; Y

TakoMy BUNajKy 3apsikaHHA MOXe He po3rnovaTucs.

— AKYMYNATOPHUIA BGIIOK NPUCTPOLO, SIKUM LLIOWHO KOPUCTYBanucs,
abo 6nok, skwii TpyBanuii Yac nepebysas Mig Aieto NPsSMUX
COHSAYHUX MPOMEHIB.

— AKyMynsTopHUin Gnok, sikuii TpuBanuih 4ac nepebysaB y
XONOAHOMY MiCLi.

AKWOo akyMynsaTopHuiA GnoK HaATO  rapsiuuii,  3apsiakaHHs
PO3NOYHETLCS MICNA TOro, Ik BEHTUNSTOp, BOyAOBaHUN Yy
3apsgHUA  NPUCTPI, OXONOAWUTL aKyMynsaTop. 3apsiaxaHHs
PO3noYHeTbCs NicnA TOro, fK TemnepaTtypa aKkyMmynsTOpHOro
6roka focsirHe piBHS, 3a KOO 3apsipkaHHS MOXIVBE.

AKLWO iHAMKATOP 3apsaXaHHA NONEepPeMiHHO MUIOTUTL 3eneHUM
i YepBOHUM CBITNOM, 3apsimkaHHA Hemoxnuse. KoHTakTn
3apsiHOro NMPUCTPOIO YU aKyMynsaTOpHOro Brioka 3anuneHi, abo
TEPMIH cnyx6u akymynstopHoro 6roka 3aBepLumBcs, Yu Brok
BUILLOB i3 Naay.

Cucrema OXONOMXKEHHs

Llen 3apsgHuit  npucTpii  obnagHaHo — OXONoAXYyBarlbHUM

BEHTUMNATOPOM 3aArs 3abesneyeHHsl HanexHoi edeKTUBHOCTI

po6oTu HarpiToro akymynstopa. ig 4ac OXONOMKEHHS YyTH 3BYK

OXONOMXKYBanbHOroO MOBITPS, | Le He BKa3ye Ha HecrnpasHiCTb

3apsiAHOTO NPUCTPOLO.

B onucaHux Hkye BUNagKax Ha 3HaK NonepempKeHHsA MUroTiTume

JKOBTUW iHAMKaTOP.

— HecnpaBHuin 0xonomxyBanbHUin BEHTUNSTOP

— AKYMYynsiTOp He[,0CTaTHLO OXOSOAMBCS, MOXIIMBO, BHACMIAOK
HaKonu4yeHHa nuny

AKyMynaTop MOXHa 3apamkaTi Nonpu Te, WO CBITUTLCS XKOBTUIA
iHaukaTop. Ane Yac 3apsiakaHHsa Oyae AOBLWUM, aHix 3BUYaHO.
MepesipTe 3BYK OXONOAXKYBaNbHOro BEHTUNATOPA,
BEHTUNALIAHWIA OTBIP 3apsAHOMO NPUCTPOIO | akymynaTopa, Ha
AKX MOXE HaKOMUYUTUCS NUNKOKa.

* FAKLWO XOBTWI iHAMKATOP He OBnuMae, cuctemMa OXOMNOMKEHHS
cripaBHa, Xo4a 3BYK OXOIO[)KYBasibHOro BEHTUNATOPA He fyHae.

< MiaTpumyinTe BEHTUNAUINHWIA OTBIp 3apsAHOMO MPUCTPOID i
aKyMmynsaTopa y YMcToTi.

* SAKLLO XOBTUI IHAMKATOP YacTo MUTOTUTL, BUPIG cnif Binaat Ha
PEMOHT Y Texo6CnyroByBaHHs.

YMoBHe 3apsapXXaHHA

Ctpok cnyx6n akymynsatopa MoxHa 36inblUMTY, BUKOHABLUN
KOHAMLIIOHYIOYE  3apsiKaHHSA  LUMSAXOM  aBTOMAaTUYHOTO MOLLYKY
ONTUMArnbHUX YMOB 3apsiXKaHHA aKyMymnsaTopiB 3anexHo Bifj
cutyaulii.

AKWO aKkyMynsTopu 4acTo BUKOPUCTOBYIOTbCS 3a HaBeAEHUX
HWXYe YMOB, HEODXIAHO BUKOHATU «KOHAMULIOHYOHe 3apsiiKaHHS»
ANS YHUKHEHHS! LUBWAKOTO 3HOLLYBaHHS BUPODY. Y TakoMy BUNaaKy
CBITUTLCS XXOBTUN iHAMKATOP.

MNepesapsmxaHHs 3a BUCOKOI TeMnepaTypu akymynstopa
MNepesapsmxaHHs 3a HU3bKOI TemnepaTypy akymynstopa
MepesapsmKaHHs NOBHICTIO 3apsAIKEHOTO akyMynsaTopa
HagmipHe  pospsigxaHHs — akymynstopa  (MpoaoBxyiiTe
po3psAAKaTV aKyMynsaTOp HE3BaXalouM Ha HU3bKWIA 3apaj,.)

PN

Yac 3apsagKaHHs Takoro akymynsitopa AOBLUMIA 3@ 3BUYAHWIA.
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